GOLD e

VEE
MALIBU

instrukcja do produktéw o numerach katalogowych:
345523

Sanico Electronics Polska Sp. z 0.0., ul. Okélna 45, 05-270 Marki
sanico@sanico.com.pl; www.sanico.com.pl
tel. +48 22 744 20 50

Zapoznaj sie z instrukcjg. Zachowaj do wykorzystania w przysztosci.




-PL-
PRZEZNACZENIE / ZASTO-
SOWANIE

Wyrdb przeznaczony do
stosowania w gospodarstwach
domowych i ogdlnego
przeznaczenia. Produkt
uzytkowa¢ wewnatrz pomiesz-
czen. Uzywac wytgcznie w
pomieszczeniach suchych.
Nie uzywac w tazience i
innych pomieszczeniach, w
ktérych moze wystepowac
wilgoc¢.

MONTAZ | BEZPIECZEN-
STWO

Przed przystgpieniem do
montazu zapoznaj si¢ z
instrukcja. Montaz powinna
wykonaé osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wyko-
nywacé przy odtaczonym
zasilaniu. Nalezy zachowa¢
szczegolng ostroznos¢. Wyrob
posiada styk/zacisk ochronny.
Brak poditaczenia przewodu
ochronnego grozi porazeniem
pradem elektrycznym.
Schemat montazu: patrz
ilustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewnic sie,
co do prawidtowego mocowa-
nia mechanicznego i podia-
czenia elektrycznego. Wyrdb
moze by¢ przytaczony do sieci
zasilajacej, ktdra spetnia
standardy jakosciowe energii
okre$lone prawem. Stosowac
odpowiednio dobrane $redni-
ce przewodow zasilajgcych
oraz ich rodzaj.

Do zestawu dotaczona jest

ostona toréw pradowych. Po
zamontowaniu reflektoréow
nalezy zmierzy¢ odlegtos¢
miedzy reflektorami i miedzy
reflektorem, a poczatkiem
/koncem szynoprzewodu, a
nastepnie ucig¢ nozyczkami
odpowiednie dtugosci ostony.
Tak przygotowane ostony
nalezy wcisng¢ w szyne.
Dzieki temu niemozliwy
bedzie nawet przypadkowy
kontakt ze Zrédtem zasilania
wewnatrz szyny.

Zalaczone kotki i wkrety do
montazu oprawy sa
przeznaczone do podioza o
strukturze petnej (beton,
cegta petna). Do mocowania
oprawy zawsze nalezy
uzywac elementow mocuja-
cych odpowiednich do
podtoza.

Oprawa przeznaczona do
montazu na znacznej wysoko-
§ci, tak by dystans od podtogi
do oprawy wynosit powyzej
2,3m.

Urzadzenie i jego akcesoria
nie sg zabawkami. Nie dawaj
ich do zabawy matym
dzieciom, poniewaz moga one
zrobi€ krzywde sobie lub
innym lub uszkodzi¢ urzadze-
nie. Urzadzenie, wszystkie
jego czesci oraz akcesoria
nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla
matych dzieci.

Niestosowanie sie do zalecen
niniejszej instrukcji moze
doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia
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pradem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz
innych szkod materialnych i
niematerialnych.

Podczas instalacji i konserwa-
cji no$ rekawice ochronne,
aby unikng¢ skaleczen na
ewentualnych ostrych
krawedziach lub uszkodzo-
nych elementach. Upewnij sie,
Ze przewody sg odpowiednio
ukryte lub zabezpieczone, aby
uniknagé¢ przypadkowego
uszkodzenia. Nie podtaczaj do
szyny urzadzen o wiekszym
obcigzeniu niz zalecane przez
producenta.

Unikaj patrzenia bezposrednio
w zrodto Swiatta. Moze
prowadzi¢ to do uszkodzenia
wzroku. Nie dokonuj zadnych
modyfikacji produktu. Skutkuje
to utratg gwarancji i powoduje
potencjalne ryzyko utraty
zdrowia, np. porazenie
pradem.

Upewnij sig, Ze konstrukcja
miejsca montazu jest wystar-
czajaco wytrzymata, aby
utrzymac ciezar lampy.

To urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym mate dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub bez do$wiad-
czenia i wiedzy, chyba Ze sg
one nadzorowane lub
poinstruowane w zakresie
uzytkowania urzadzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

Uzywaj wytgcznie zarowek,



ktérych moc nie przekracza
zalecanej przez producenta
mocy maksymalne;j.
ZALECENIA EKSPLOATA-
CYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy
odfgczonym zasilaniu po
wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wytacznie delikatnymi i
suchymi tkaninami. Nie
uzywac chemicznych $rodkdw
czyszczacych. Nie zakrywaé
wyrobu. Zapewni¢ swobodny
dostep powietrza. Wyrdb
moze nagrzewac sie do
podwyzszonej temperatury.
Wyrdb zasila¢ wytacznie
napieciem znamionowym lub
zakresem podanych napiec.
Niedopuszczalne jest uzytko-
wanie wyrobu uszkodzonego
lub niekompletnego.
OCHRONA SRODOWISKA *
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko.
Nalezy segregowac odpady
poopakowaniowe. Symbol
przekres$lonego kosza na
$mieci umieszczany na
sprzecie, opakowaniu lub
dokumentach do niego
dotaczonych oznacza, ze
produktu nie wolno wyrzucaé
tacznie z innymi odpadami
pod karg grzywny. Zuzyty
sprzet moze zawieraé
substancje posiadajace
wiasciwosci trujace i rakotwor-
cze, niebezpieczne dla
zdrowia i zycia ludzi, ponadto
zatruwajace glebe oraz wody
gruntowe. Wyroby tak
oznakowane wymagajq
specjalnej formy przetwarza-

nia, w szczegdlnosci odzysku,
recyklingu i/lub unieszkodli-
wiania. Informacje na temat
punktoéw zbierania/odbioru
udzielajq wtadze lokalne, firmy
utylizacyjne lub sprzedawcy
tego rodzaju sprzetu. Zuzyty
sprzet moze zostac rowniez
oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego
wyrobu w iloSci nie wiekszej
niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Kazde
gospodarstwo domowe
spetnia wazng role w tancuchu
odzyskiwania ponownego
surowcow wtornych, co za tym
idzie recyklingu zuzytego
sprzetu. Odpowiednie
zachowanie ksztattuje
odpowiednie postawy dla
zachowania wspolnego dobra
jakim jest Srodowisko natural-
ne. Powyzsze zasady dotyczg
obszaru Unii Europejskiej.
GWARANCJA

Gwarancja obowigzuje
zgodnie z obowigzujacymi
przepisami, pod warunkeim
okazania dowodu zakupu.
Chcac zapewni¢ Panstwu jak
najlepsze uzytkowanie
naszych produktow wydtuzyli-
$my gwarancje do 5 lat.
Warunkiem zastosowania
gwarancji jest zainstalowanie,
uzywanie i utrzymywanie
produktu zgodnie z zalecenia-
mi zapisanymi w instrukcji
obstugi. Uszkodzenia mecha-
niczne niezalezne od produ-
centa/dostawcy (takie jak np.
rozdarcia, obtarcia, rozciecia,
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pekniecia czy inne powstate
na skutek np. upadku czy
uderzenia) nie podlegaja,
gwarancj.

-CZ-

URCENI / POUZITi

Vyrobek uréeny pro pouziti v domacnosti nebo k
podobnému pouZziti. Pouzivejte vyrobek uvnitf.
PouZivejte pouze v suchych mistnostech. Nepouzivejte
v koupelné nebo jinych mistnostech, kde se mize
vyskytovat vihkost.

INSTALACE A BEZPECNOST

Pred zahajenim montéZze se seznam s navodem.
Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré
Cinnosti provadét pii vypnutém napéjeni. Je nutné
dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpecnostni svorku.
Absence ochranného vedeni muze vést ke zranéni
elektrickym proudem. Schéma montaze: viz ilustrace.
Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické
pfipevnéni a elektrické pripojent jsou spravné
provedené. Vyrobek muze byt pfipojen k takové
napajeci siti, ktera splfiuje standardni jakostni normy
podle predpisti. Pouzivat spravné zvolené priméry
napajecich linek.

Sada obsahuje &epici. Po instalaci reflektorti zméfte
vzdalenost mezi reflektory a mezi reflektorem a
zacatkem/koncem pfipojnice a poté ntizkami
odstfihnéte patficnou délku krytek. Pfipravené zatky by
mély byt zatlaceny do kolejnice. Tim se zabrani i
nahodnému kontaktu se zdrojem energie uvniti
kolejnice.

Prilozené hmozdinky a Srouby pro montaz svitidla
jsou urceny pro pevnou konstrukci (beton, plna
cihla). K upevnéni svitidla vzdy pouzivej
upeviiovaci prvky vhodné pro podklad.

Svitidlo je uréeno pro instalaci ve vyznamné vysce tak,
aby vzdalenost od podlahy ke svitidlu byla pres 2,3 m.
Zafizeni a jeho pfislusenstvi nejsou hracky. Nedavejte
je malym détem na hrani, protoZe by mohly ubliZit sobé
nebo ostatnim nebo poskodit zafizeni. Zafizeni,
vdechny jeho ¢asti a pfisluSenstvi by mély byt
uchovavany mimo dosah malych déti.

Nedodrzovani pokynt tohoto navodu mize zapficinit
poZzar, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka
zranéni a jiné hmotné i nehmotné $kody.

Pri instalaci a udrzbé pouZivejte ochranné rukavice,
abyste predesli pofezani na pipadnych ostrych hranach
nebo poskozenych soucastech. Ujistéte se, Ze jsou
kabely fadné skryty nebo chranény, aby nedoslo k
nahodnému poskozeni. Na sbémici nepfipojujte
zafizeni s vy$$i zatéZi, nez doporucuje vyrobce.
Nedivejte se piimo do svételného zdroje LED. To mlize
vést k poskozeni zraku.

Neprovadéjte na vyrobku Zadné Upravy. Zrusite tak
platnost zéruky a hrozi vam potenciélni zdravotni rizika,
napfiklad Uraz elektrickym proudem.

Ujistéte se, ze konstrukce mista instalace je dostateéné
pevna, aby unesla hmotnost lampy.

Tento spotfebi¢ neni uréen k pouzivani osobami (véetné
malych déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo bez zkuSenosti a znalosti,
pokud nejsou pod dohledem nebo pokud jim nebyly s
jeho pouzivanim pouceny osobou odpovédnou za jejich
bezpeénost.

PouZivejte pouze Zarovky, které nepfekracuji maximalni
pfikon doporuceny vyrobcem.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od
zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a
suchymi tkaninami. Nepouzivat chemickeé istici
prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun
vzduchu. Vyrobek se nesmi pfehiavat nad dopusténou
teplotu. Vyrobek napajet pouze nominalnim napétim
anebo rozsahy uvedenych napéti. Je nepfipustné
pouzivat poskozeny nebo nekompletni vyrobek.




OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI *

Dbejte na Cistotu a Zivotni prostiedi. Odpad z oballi by
mél byt tfidén. Symbol preskrtnuté popelnice na
zafizeni, obalu nebo k nému pfipojenych dokumentech
znamenad, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan s jinym
odpadem pod pokutou. Pouzité vybaveni mize
obsahovat latky, které maji toxické a karcinogenni
vlastnosti, jsou nebezpecné pro lidské zdravi a Zivoty a
mohou také kontaminovat pidu a podzemni vody. Takto
oznacené produkty vyZaduji zvlastni formu zpracovani,
zejména obnovu, recyklaci a/nebo likvidaci. Informace o
sbérnych/odkladacich mistech poskytuji mistni trady,
spolecnosti zabyvajici se likvidaci odpadu nebo prodejci
takového zafizeni. Pouzité zafizeni mize byt také
vraceno prodavajicimu, pokud nakup nového vyrobku
nepfesahne mnoZstvi zakoupeného nového zafizeni
stejného typu. Kazda domacnost hraje dulezitou roli v
fetézci zpétného ziskavani druhotnych surovin,
potaZzmo recyklace pouZitého zafizeni. Vhodné chovani
formuje vhodné postoje k zachovani obecného dobra,
kterym je pfirozené prostfedi. VySe uvedena pravidla
plati pro Evropskou unii.

ZARUKA

Zaruka je platna v souladu s platnymi pfedpisy za
predpokladu predlozeni dokladu o koupi. Abychom
zajistili co nejlepsi vyuziti nasich produktd, prodlouzili
jsme zaruku na 5 roky. Podminkou uplatnéni zaruky je
instalace, pouzivani a Udrzba produktu v souladu s
doporuéenimi obsazenymi v uzivatelské pfirucce.
Mechanické poskozeni mimo kontrolu vyrobce/dodava-
tele (jako jsou trhliny, odérky, fezné rany, praskliny nebo
jiné poskozeni zptisobené napfiklad padem nebo
narazem) neni kryto zarukou.

-DE-
VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur
allgemeinen Verwendung. Verwenden Sie das Produkt
im Innenbereich. Nur in trockenen Rdumen verwenden.
Nicht im Badezimmer oder anderen Rdumen
verwenden, in denen Feuchtigkeit vorhanden sein kann.
INSTALLATION UND SICHERHEIT

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage
sollte von einer Person durchgefiihrt werden
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle
Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversor-
gung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung
kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema:
s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaRe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt
kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden,
das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt.
Verwenden Sie richtig ausgewahlte Durchmesser von
Stromkabeln und deren Typ.

Im Set ist eine Kappe enthalten. Messen Sie nach der
Installation der Reflektoren den Abstand zwischen den
Reflektoren sowie zwischen dem Reflektor und dem
Anfang/Ende der Stromschiene und schneiden Sie dann
die Kappen mit einer Schere auf die entsprechende
Léange zu. Die vorbereiteten Diibel sollten in die Schiene
gedriickt werden. Dadurch wird selbst ein
unbeabsichtigter Kontakt mit der Stromquelle innerhalb
der Schiene verhindert.

Die beiliegenden Diibel und Schrauben zur
Befestigung der Leuchte sind fiir einen festen
Untergrund (Beton, Vollziegel) vorgesehen.
Verwenden Sie zur Befestigung der Leuchte immer
fiir den Untergrund geeignete Befestigungsmittel.
Die Leuchte ist fiir die Montage in groer Hohe
vorgesehen, sodass der Abstand vom Boden zur
Leuchte tiber 2,3 m betragt.

Das Gerat und sein Zubehér sind kein Spielzeug.
Geben Sie sie nicht an kleine Kinder zum Spielen
weiter, da diese sich selbst oder anderen schaden oder
das Gerat beschadigen kdnnten. Das Gerat sowie alle
seine Teile und Zubehorteile sollten auRerhalb der

Reichweite von kleinen Kindern aufbewahrt werden.
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen,
Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren.

Tragen Sie bei der Montage und Wartung
Schutzhandschuhe, um Schnitte an mdglichen scharfen
Kanten oder beschadigten Bauteilen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Kabel ordnungsgeméan
versteckt oder geschiitzt sind, um versehentliche
Schéden zu vermeiden. Schliefen Sie keine Gerate mit
hoherer Last an den Bus an, als vom Hersteller
empfohlen.

Vermeiden Sie den direkten Blick in die LED-Lichtquel-
le. Dies kann zu Augenschaden fiihren.

Nehmen Sie keine Anderungen am Produkt vor. Dies
fiihrt zum Erldschen der Garantie und kann zu
Gesundheitsrisiken wie Stromschlagen flihren.

Stellen Sie sicher, dass die Konstruktion des
Aufstellungsortes das Gewicht der Lampe tragen kann.
Dieses Gerat ist nicht fir die Verwendung durch
Personen (einschlieBlich Kleinkinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer
fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt
oder in die Verwendung eingewiesen.

Verwenden Sie ausschlieRlich Gliihbirnen, deren
Wattzahl die vom Hersteller empfohlene maximale
Wattzahl nicht liberschreitet.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Fihren Sie Wartungsarbeiten bei getrennter
Stromversorgung durch, nachdem das Produkt
abgekhlt ist. Nur mit empfindlichen und trockenen
Stoffen reinigen. Verwenden Sie keine chemischen
Reinigungsmittel. Decken Sie das Produkt nicht ab. Fiir
freien Luftzugang sorgen. Das Produkt kann sich auf
eine erhdhte Temperatur erwdrmen. Betreiben Sie das
Produkt nur mit der angegebenen Nennspannung oder
dem angegebenen Spannungsbereich. Es ist nicht
akzeptabel, ein beschédigtes oder unvollstandiges
Produkt zu verwenden.

UMWELTSCHUTZ *

Achten Sie auf Sauberkeit und die Umwelt.
Verpackungsmdll sollte getrennt werden. Das Symbol
einer durchgestrichenen Miilltonne auf Geraten,
Verpackungen oder daran angebrachten Dokumenten
bedeutet, dass das Produkt bei drohender GeldbuRe
nicht zusammen mit anderem Abfall entsorgt werden
darf. Altgerate konnen Stoffe enthalten, die toxisch und
krebserregend sind, eine Gefahr fiir die menschliche
Gesundheit und das Leben darstellen und auRerdem
Boden und Grundwasser verunreinigen kénnen. Derart
gekennzeichnete Produkte bedirfen einer besonderen
Behandlung, insbesondere einer Riickgewinnung,
Wiederverwertung und/oder Entsorgung. Informationen
zu Sammel-/Riickgabestellen erhalten Sie bei Ihren
Kommunen, Entsorgungsunternehmen oder Handlern
entsprechender Geréte. Eine Riickgabe gebrauchter
Geréte an den Verkaufer ist ebenfalls maglich, sofern
der Kauf eines Neugerates die Menge des Kaufs eines
Neugerétes gleichen Typs nicht Ubersteigt. Jeder
Haushalt spielt in der Kette der Sekundarrohstoffgewin-
nung und damit der Wiederverwertung von Altgeraten
eine wichtige Rolle. Angemessenes Verhalten pragt
entsprechende Einstellungen zum Erhalt des
Gemeinguts, namlich der natiirlichen Umwelt. Die oben
genannten Regeln gelten fiir die Europaische Union.
GARANTIE

Die Garantie gilt gemaR den geltenden Vorschriften,
sofern der Kaufbeleg vorgelegt wird. Um
sicherzustellen, dass Sie unsere Produkte optimal
nutzen kénnen, haben wir die Garantie auf 5 Jahre
verléngert. Voraussetzung fiir die Geltendmachung der
Garantie ist die Installation, Verwendung und Wartung
des Produkts gemaR den Empfehlungen im
Benutzerhandbuch. Mechanische Schéden, die
auBerhalb der Kontrolle des Herstellers/Lieferanten
liegen (wie Risse, Abschiirfungen, Schnitte, Spriinge
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oder andere Schaden, die beispielsweise durch einen
Sturz oder Aufprall entstehen), sind nicht von der
Garantie abgedeckt.

-EE-
EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud &rakasutamiseks elamumajanduses ja
(ildeesmérkideks. Kasutage toodet siseruumides.
Kasutage ainult kuivades ruumides. Arge kasutage
vannitoas ega muudes ruumides, kus véib esineda
niiskust.

PAIGALDAMINE JA OHUTUS

Enne kokkupanemise tédde asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
lgasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu
korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi.
Kaitsejuhtme mitte ihendamine dhvardab
elektrivoolulédgiga. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
(ilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja
elekrilist tihendust. Seade véib olla Gihendatut toitlustus
energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud
energia kvaliteedi normid. Kasutage digesti valitud
labim&dduga toitejuhtmeid ja nende tipi.

Komplekti kuulub kork. Peale helkurite paigaldamist
mddda helkurite ja helkuri ja siini alguse/ldpu vaheline
kaugus ning seejarel Idika kaaridega sobiva pikkusega
mitsid. Ettevalmistatud pistikud tuleks suruda rédpasse.
See hoiab &ra isegi juhusliku kokkupuute roGpa sees
oleva toiteallikaga.

Kaasas olevad tiiiiblid ja kruvid valgusti
paigaldamiseks on moeldud kindlale pinnale
(betoon, téistellis). Kasutage valgusti kinnitamiseks
alati aluspinnale sobivaid kinnitusvahendeid.
Valgusti on méeldud paigaldamiseks olulisele
kérgusele, nii et kaugus pérandast valgustini on iile 2,3
m.

Seade ja selle tarvikud ei ole ménguasjad. Arge andke
neid véikestele lastele mangimiseks, kuna need voivad
ennast vdi teisi kahjustada voi seadet kahjustada.
Seade, koik selle osad ja tarvikud tuleb hoida
véikelastele kattesaamatus kohas.

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine,
voivad pohjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu,
elektriloki, flidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.

Kandke paigaldamise ja hoolduse ajal kaitsekindaid, et
véltida 16ikeid voimalikele teravatele servadele voi
kahjustatud komponentidele. Juhuslike kahjustuste
valtimiseks veenduge, et kaablid on korralikult peidetud
Voi kaitstud. Arge (ihendage siiniga seadmeid, mille
koormus on suurem kui tootja soovitab.

Valtige otse LED-valgusallikale vaatamist. See véib
pohjustada silmakahjustusi.

Arge tehke tootele mingeid muudatusi. See tiihistab
garantii ja tekitab terviseriske, naiteks elektriléogi.
Veenduge, et paigalduskoha konstruktsioon on piisavalt
tugev lambi raskuse kandmiseks.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sh
vaikelastele), kellel on piiratud fitisilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, vélja arvatud juhul, kui neid jélgib voi
juhendab seadme kasutamisel isik, kes vastutab nende
ohutuse eest.

Kasutage ainult lambipirne, mille vdimsus ei lileta tootja
soovitatud maksimaalset véimsust.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS
SOOVITUSED

Pérast toote jahtumist tehke hooldust lahti ihendatud
toiteallikaga. Puhastage ainult 6rnade ja kuivade
kangastega. Arge kasutage keemilisi puhastusvahende-
id. Arge Katke toodet. Tagada vaba juurdepaas dhule.
Toode voib kuumeneda kdrgendatud temperatuurini.
Toide toodet ainult maératud nimipinge v&i
pingevahemikuga. Kahjustatud voi mittekomplektse
toote kasutamine on vastuvdetamatu.
KESKONNAKAITSE *




Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Pakend
tuleks liigitada. Labikriipsutatud ratastega priigikasti
stimbol seadmel, pakendil véi sellele lisatud
dokumentidel tahendab, et toodet ei tohi trahviga koos
muude jadtmetega visata. Kasutatud seadmed véivad
sisaldada miirgiste ja kantserogeensete omadustega
aineid, mis on ohtlikud inimeste tervisele ja elule ning
voivad saastada ka pinnast ja pohjavett. Selliselt
margistatud tooted vajavad erilist tdotlemisviisi, eelkdige
taaskasutamist, ringlussevottu ja/voi kdrvaldamist.
Teavet kogumis-/véljaandmiskohtade kohta annavad
kohalikud omavalitsused, jaatmekéitlusettevotted voi
selliste seadmete jaemiitijad. Kasutatud seadmeid voib
miilijale tagastada ka juhul, kui uue toote ost ei Uleta
ostetud sama tlilipi uute seadmete kogust. Iga
majapidamine mangib olulist rolli teisese toorme
taaskasutamise ja seega ka kasutatud seadmete
taaskasutamise ahelas. Sobiv kaitumine kujundab
sobivaid hoiakuid Ghise hiive, milleks on
looduskeskkond, sailitamiseks. Ulaltoodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidus.

GARANTII

Garantii kehtib kehtivate eeskirjade kohaselt, kui
esitatakse ostutdend. Meie toodete parima véimaliku
kasutamise tagamiseks oleme pikendanud garantiid 5
aastani. Garantii kehtivuse tingimus on toote
paigaldamine, kasutamine ja hooldamine vastavalt
kasutusjuhendis sisalduvatele soovitustele.
Tootja/tarnija kontrolli alt véljas olevad mehaanilised
kahjustused (niteks rebendid, hddrdumised, I6iked,
praod vdi muud kahjustused, mis on tekkinud naiteks
kukkumise voi 166gi tagajarjel) ei kuulu garantii alla.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskayttoon. Kayta
tuotetta sisatiloissa. Kayté vain kuivissa tiloissa. Al
kéyta kylpyhuoneessa tai muissa tiloissa, joissa voi olla
kosteutta.

ASENNUS JA TURVALLISUUS

Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista.
Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon
pitéisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd
on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittéin varovasti. Tuote on varustettu
suojakontaktilla/-liittimelld. Suojajohtimen kytkennén
puuttuessa syntyy sahkdiskuvaara. Asennuskaava:
katso kuvat. Ennen kayttdonottoa varmista, ettd kiinnitys
ja sahkaliitéanta on suoritettu oikein. Tuotetta on
kytkettéva ainoastaan sellaiseen sahkdverkkoon, joka
tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja. Kayta
oikein valittuja virtakaapeleiden halkaisijat ja niiden
tyyppi.

Setti siséltaa lippalakin. Heijastimien asennuksen
jalkeen mittaa heijastimien vélinen etéisyys seka
heijastimen ja kiskon alun/paan valinen etdisyys ja
leikkaa sitten sopivan pituiset korkit saksilla. Valmistetut
tulpat tulee painaa kiskoon. Tama estaa jopa
tahattoman kosketuksen kiskon siséllé olevaan
virtalahteeseen.

Mukana tulevat tapit ja ruuvit valaisimen kiinnitysta
varten on tarkoitettu kiinteélle pinnalle (betoni,
massiivitiili). Kdyta aina alustalle sopivia
kiinnikkeita valaisimen kiinnittamiseen.

Valaisin on tarkoitettu asennettavaksi merkittavélle
korkeudelle siten, etta etéisyys lattiasta valaisimeen on
yli2,3m.

Laite ja sen lisavarusteet eivat ole leluja. Ala anna niita
pienten lasten leikkid, silld ne voivat vahingoittaa
itsedan tai muita tai vahingoittaa laitetta. Laite, kaikki
sen osat ja lisdvarusteet tulee sailyttaa poissa pienten
lasten ulottuvilta.

Téman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi
aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, séhkdiskun,
loukkaantumisen sekéd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.

Kéyta suojakésineité asennuksen ja huollon aikana
valttdaksesi viiltoja mahdollisiin teraviin reunoihin tai
vaurioituneisiin osiin. Varmista, etté kaapelit on piilotettu

tai suojattu kunnolla, jotta valtyt vahingoilta. Al kytke
vaylaan laitteita, joiden kuormitus on suurempi kuin
valmistaja suosittelee.

Valta katsomasta suoraan LED-valonléhteeseen. Tama
voi johtaa silmavaurioihin.

4 tee tuotteeseen mitaan muutoksia. TAma mitétoi
takuun ja aiheuttaa terveysriskeja, kuten séhkoiskun.
Varmista, ettd asennuspaikan rakenne on riittdvan
vahva tukemaan lampun painon.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan
lukien pienet lapset) kayttoon, joilla on rajoittuneet
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan
vastaava henkil valvo tai ole ohjeistanut heité laitteen
kéytossa.

Kéyta vain lamppuja, joiden teho ei ylita valmistajan
suosittelemaa enimmaistehoa.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Suorita huolto katkaistuna virtaldhteestd, kun tuote on
jaahtynyt. Puhdista vain herkilla ja kuivilla kankailla. Ala
kayta kemiallisia puhdistusaineita. Al peité tuotetta.
Varmista ilman vapaa paésy. Tuote voi kuumentua
kohonneeseen ldmpétilaan. Kayta tuotetta vain
maéritetylla nimellisjannitteelld tai jannitealueella. Ei ole
hyvaksyttavaa kayttaa vaurioitunutta tai epatéydellista
tuotetta.

YMPARISTONSUOJELU *

Huolehdi siisteydesta ja ympariststé. Pakkausjétteet
tulee lajitella. Laitteessa, pakkauksessa tai siihen
litetyissa asiakirjoissa oleva yliviivatun roskakori-sym-
boli tarkoittaa, etté tuotetta ei saa havittda muiden
jatteiden mukana sakolla. Kaytetyt laitteet voivat
siséltaa aineita, joilla on myrkyllisia ja syopaa
aiheuttavia ominaisuuksia, jotka ovat vaarallisia
ihmisten terveydelle ja hengelle ja voivat myos
saastuttaa maaperaa ja pohjavetta. Nain merkityt
tuotteet vaativat erityisen kasittelytavan, erityisesti
talteenoton, kierratyksen ja/tai havittamisen. Paikalliset
viranomaiset, jatehuoltoyritykset tai tllaisten laitteiden
jalleenmyyjat antavat tietoa kerdys-/palautuspisteista.
Myos kéytetyt laitteet voidaan palauttaa myyjalle, jos
uuden tuotteen hankinta ei ylita samantyyppisten uusien
ostettujen laitteiden maaraa. Jokaisella kotitaloudella on
tarkea rooli uusioraaka-aineiden talteenottoketjussa ja
sitd kautta kaytettyjen laitteiden kierratyk a
Asianmukainen kayttaytyminen muovaa asianmukaisia
asenteita yhteisen hyvan eli luonnonympéristdn
sailyttamiseen. Yl olevat saénnét koskevat Euroopan
unionia.

TAKUU

Takuu on voimassa sovellettavien maaraysten
mukaisesti, mikali ostokuitti esitetdan. Varmistaaksem-
me, etté saat tuotteidemme parhaan mahdollisen
kéyton, olemme pidentaneet takuun 5 vuoteen. Takuun
voimassaolon ehtona on tuotteen asennus, kayttd ja
huolto kayttdohjeen suositusten mukaisesti.
Valmistajan/toimittajan vaikutusmahdollisuuksien
ulkopuolella olevat mekaaniset vauriot (kuten repedmat,
hankaumat, viillot, halkeamat tai muut esimerkiksi
putoamisesta tai iskusta johtuvat vauriot) eivat kuulu
takuun piiriin.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for
other similar general applications. Use the product
indoors. Use only in dry rooms. Do not use in the
bathroom or other rooms where moisture may be
present.

INSTALLATION AND SAFETY

Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person.
Any activities to be done with disconnected power
supply. Exercise particular caution. Product has a
protective contact/terminal. Failure to connect the
protective lead may lead to electric shock. Mounting
diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first
use. The product can be connected to a supply network
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which meets energy quality standards as prescribed by
law. Use appropriate diameters of the power leads.

The set includes a cap. After installing the reflectors,
measure the distance between the reflectors and
between the reflector and the beginning/end of the
track, then cut the appropriate lengths of the caps with
scissors. The caps prepared in this way should be
pressed into the track. This will prevent even accidental
contact with the power source inside the track.

The attached dowels and screws for mounting the
luminaire are intended for a solid structure
(concrete, solid brick). To fix the luminaire, always
use fixing el itable for the suk

The luminaire is designed for mounting at a
considerable height, so that the distance from the floor
to the luminaire is more than 2.3 m.

The device and its accessories are not toys. Do not give
them to small children to play with, as they may harm
themselves or others or damage the device. The device,
all its parts and accessories should be kept out of the
reach of small children.

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire,
burns, electrical shock, physical injury and other
material and non-material damage.

During installation and maintenance, wear protective
gloves to avoid cuts on possible sharp edges or
damaged components. Make sure that the cables are
properly hidden or secured to avoid accidental damage.
Do not connect devices with a higher load than
recommended by the manufacturer to the rail.

Avoid looking directly at the LED light source. This can
lead to eye damage.

Do not make any modifications to the product. This will
void the warranty and create potential health risks, such
as electric shock.

Ensure that the structure of the installation site is strong
enough to support the weight of the lamp.

This appliance is not intended for use by persons
(including small children) with limited physical, sensory,
or mental capabilities, or lacking experience and
knowledge, unless they are supervised or instructed in
its use by a person responsible for their safety.

Only use light bulbs that do not exceed the maximum
wattage recommended by the manufacturer.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the
power supply is cut off and the product has cooled
down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure
free air access. Product may heat up to a higher
temperature. Product can only be supplied by rated
voltage or voltage within the range provided. It is
unacceptable to use a damaged or incomplete product.
ENVIRONMENTAL PROTECTION *

Take care of cleanliness and the environment.
Packaging waste should be segregated. The
crossed-out waste bin symbol placed on equipment,
packaging or documents attached to it means that the
product must not be disposed of with other waste under
penalty of a fine. Used equipment may contain
substances with toxic and carcinogenic properties,
hazardous to human health and life, and also
contaminating soil and groundwater. Products marked in
this way require a special form of processing, in
particular recovery, recycling and/or disposal.
Information on collection/collection points is provided by
local authorities, waste disposal companies or sellers of
such equipment. Used equipment can also be returned
to the seller, in the case of purchasing a new product in
an amount not greater than the new equipment of the
same type purchased. Every household plays an
important role in the chain of recovery of secondary raw
materials, and consequently recycling used equipment.
Appropriate behavior shapes appropriate attitudes
towards preserving the common good, which is the
natural environment. The above principles apply to the
area of the European Union.

GUARANTEE

The warranty is valid in accordance with applicable




regulations, provided that proof of purchase is
presented. To ensure you get the best possible use of
our products, we have extended the warranty to 5
years. The condition for the warranty to apply is to
install, use and maintain the product in accordance with
the recommendations contained in the user manual.
Mechanical damage beyond the control of the
manufacturer/supplier (such as tears, abrasions, cuts,
cracks or other damage resulting from, for example, a
fall or impact) is not covered by the warranty.
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NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu
primenu. Koristite proizvod u zatvorenom prostoru.
Koristiti samo u suhim prostorijama. Nemojte koristiti u
kupaonici ili drugim prostorijama gdje moZe biti prisutna
vlaga.

INSTALACIJA | SIGURNOST

Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po
mogucnosti mora da vrSi strucno lice. Sve radnje
obavljajte nakon iskljuéenja napajanja. Sacuvajte
posebnu opreznost. Proizvod opremljen
suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez
zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara. Sema
montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju na
pravilan nacin. Proizvod moZe biti priklju¢en na napojnu
mreZu koja zadovoljava zakonski odredene standarde
za kvalitet elektri¢ne energije. Koristite pravilno
odabrane promjere energetskih kabela i njihovu vrstu.
Set ukljucuje kapu. Nakon postavljanja reflektora,
izmjerite udaljenost izmedu reflektora i izmedu
reflektora i poCetkalkraja sabimice, a zatim Skarama
odreZite kape odgovarajuce duljine. Pripremljene
Cepove treba utisnuti u tracnicu. To ¢e sprijeciti Cak i
sluajni kontakt s izvorom struje unutar tracnice.
Prilozeni tipli i vijci za montazu svjetiljke
namijenjeni su za Evrstu podlogu (beton, puna
cigla). Za pricvrscivanje svjetiljke uvijek koristite
pricvrsne elemente prikladne za podlogu.

Svijetilika je predvidena za ugradnju na znacajnoj visini,
tako da udaljenost od poda do svjetilike iznosi preko 2,3
m.

Uredaj i njegova dodatna oprema nisu igracke. Nemojte
ih davati maloj djeci da se s njima igraju jer mogu
ozlijediti sebe ili druge ili ostetiti uredaj. Uredaj, sve
njegove dijelove i dodatke treba drzati izvan dohvata
male djece.

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara,
opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge
materijalne i nematerijalne Stete.

Nosite zastitne rukavice tijekom postavljanja i
odrzavanja kako biste izbjegli posjekotine na mogu¢im
odtrim rubovima ili oSte¢ene komponente. Provjerite
jesu li kabeli pravilno skriveni ili zastic¢eni kako biste
izbjegli slu¢ajno ostecenje. Ne spajajte uredaje s vec¢im
optere¢enjem na sabirnicu od preporucenog od strane
proizvodaca.

Izbjegavajte gledati izravno u LED izvor svjetla. To
moze dovesti do oStecenja oka.

Ne vrsite nikakve preinake na proizvodu. To ¢e ponistiti
jamstvo i stvoriti potencijalne zdravstvene rizike, poput
strujnog udara.

Provierite je li konstrukcija mjesta postavijanja dovoljno
Cvrsta da podnese teZinu svjetiljke.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje osobama
(uklju€uju¢i malu djecu) s ogranicenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili onima bez
iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire ili im osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ne da upute o
koristenju.

Koristite samo Zarulje koje ne prelaze maksimalnu
snagu koju preporucuje proizvodac.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE /
KONZERVACIJA

Provedite odrzavanje s isklju¢enim napajanjem nakon
§to se proizvod ohladi. Cistite samo s osjetljivim i suhim
tkaninama. Nemojte koristiti kemijska sredstva za

Ciscenje. Nemojte prekrivati proizvod. Osigurajte
slobodan pristup zraku. Proizvod se moze zagrijati do
poviene temperature. Napajajte proizvod samo
nazivnim naponom ili navedenim rasponom napona.
Neprihvatijivo je koristiti oStecen ili nepotpun proizvod.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE *

Brinite o Cistoci i okolisu. Ambalazni otpad treba
odvajati. Simbol prekrizene kante za smece na opremi,
pakiranju ili dokumentima koji su uz nju priévrsceni
znaci da se proizvod ne smije odlagati s drugim
otpadom pod prijetnjom novéane kazne. Rabljena
oprema moze sadrzavati tvari koje imaju toksicna i
kancerogena svojstva, opasne su za zdravlje i Zivot
ljudi, a takoder mogu onecistiti tlo i podzemne vode.
Tako oznaceni proizvodi zahtijevaju poseban oblik
obrade, posebice oporabu, recikliranje ifili zbrinjavanje.
Informacije o mjestima za prikupljanjefisporuku pruzaju
lokalne vlasti, tvrtke za zbrinjavanje otpada ili trgovci
takvom opremom. Rabljena oprema takoder se moze
vratiti prodavatelju ako kupnja novog proizvoda ne
premasuje koli¢inu kupliene nove opreme iste vrste.
Svako ku¢anstvo ima vaznu ulogu u lancu oporabe
sekundarnih sirovina, a time i recikliranja rabljene
opreme. Primjerenim ponasanjem oblikuju se primjereni
stavovi prema ocuvanju opéeg dobra, a to je prirodni
okoli§. Gore navedena pravila vrijede za Europsku
uniju.

JAMCITI

Jamstvo vrijedi u skladu s vazecim propisima uz
predocenje dokaza o kupnji. Kako bismo osigurali da
nade proizvode iskoristite na najbolji mogu¢i nacin,
produzili smo jamstvo na 5 godine. Uvjet za primjenu
jamstva je instaliranje, koristenje i odrzavanje proizvoda
u skladu s preporukama sadrzanim u korisnickom
priruéniku. Mehanicka ostecenja izvan kontrole
proizvodacaldobavljaca (poput poderotina, ogrebotina,
posjekotina, pukotina ili drugih ostecenja nastalih, na
primjer, padom ili udarcem) nisu pokrivena jamstvom.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznalhat¢ haztartasban és az altalanos
rendeltetés(i megvilagitashoz. A terméket beltérben
hasznélja. Csak széraz helyiségekben hasznélja. Ne
hasznélja fiirdészobaban vagy mas olyan helyiségben,
ahol nedvesség lehet jelen.

TELEPITES ES BIZTONSAG

A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Utmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A
szerelés valamennyi lépését kikapcsolt &ram mellett
kell végezni! A szerelés killonds ovatossagot igényell A
termék rendelkezik a véddcsatlakozo kapoccsal/
védoérintkezovel. A védévezeték csatlakoztatasanak a
hiénya villamos aramiitést okozhat. Telepitési leiras:
lasd: &brak. Az els6 hasznalat el6tt ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekotés
megfelelésségét. A termék kapcsolhato a jogszabalyban
meghatarozott mindségi kovetelményeknek megfeleld
aramhalézathoz. Hasznéljon megfelelden kivalasztott
atmérdjl tapkabeleket és azok tipusat.

Akészlet sapkat tartalmaz. A reflektorok felszerelése
utan mérje meg a tavolsagot a reflektorok, valamint a
reflektor és a gy(ijtosin eleje/vége kdzott, majd olloval
vagja le a megfeleld hosszisagu sapkakat. Az
elokészitett dugokat a sinbe kell nyomni. Ez
megakadalyozza, hogy még véletleniil is érintkezzen a
sin belsejében lévé aramforrassal.

A mellékelt tiplik és csavarok a lampatest
rogzitéséhez szilard feliiletre (beton, tomor tégla)
valok. A lamg rogzitéséhez mindig az al|

Alampatest jelentés magassagba torténd beépitésre
szolgal tgy, hogy a padl6 és a lampatest tavolsaga 2,3
m felett legyen.

Akészilék és tartozékai nem jatékok. Ne adja
kisgyermekeknek jatszani velik, mert kart tehetnek
magukban vagy masokban, illetve karosithatjak a
késziiléket. A késziiléket, annak minden alkatrészét és
tartozékat kisgyermekek eldl elzarva kell tartani.
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Ajelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasa a tiiz,
aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem
anyagi kar veszélyével jarhat.

Viseljen védokeszty(it a telepités és karbantartas soran,
hogy elkerillje az esetleges éles szélek vagy sériilt
alkatrészek vagasait. Gy6z6djon meg arrél, hogy a
kéabelek megfelelden el vannak rejtve vagy védve, hogy
elkeriilje a véletlen karosodast. Ne csatlakoztasson a
gyarto altal javasoltnal nagyobb terhelési eszkozoket a
buszra.

Ne nézzen kozvetlenil a LED-fényforrasba. Ez
szemkarosodashoz vezethet.

Ne végezzen semmilyen médositast a terméken. Ez
érvényteleniti a garanciat, és egészséguigyi
kockazatokat, példaul aramiitést okozhat.

Gy6zddjon meg arrdl, hogy a felallitasi hely szerkezete
elég erds a lampa sulyanak megtartasahoz.

Ez a késziilék nem alkalmas korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képesség, illetve
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek
(beleértve a kisgyermekeket is) altali hasznalatra,
kivéve, ha egy, a biztonsagukért felelds személy
felligyeli vagy eligazitja 6ket a hasznalatra.

Csak olyan izzokat hasznaljon, amelyek teljesitménye
nem haladja meg a gyarto altal ajanlott maximalis
teljesitményt.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Akarbantartast lekapcsolt tapfeszliltség mellett végezze
el, miutan a termék lehtilt. Csak finom és szaraz
szbvettel tisztitsa. Ne hasznaljon vegyi tisztitszereket.
Ne takarja le a terméket. Biztositsa a levegd szabad
hozzéférését. A termék magas hdmérsékletre
melegedhet fel. A terméket csak a megadott névleges
feszliltséggel vagy fesziiltségtartomannyal taplalja.
Sériilt vagy hianyos termék hasznalata elfogadhatatlan.
KORNYEZETVEDELEM *

Ugyelien a tisztasagra és a komyezetre. A csomagolasi
hulladékot elkiiléniteni kell. Az athuzott kerekes kuka
szimbdlum a berendezésen, a csomagolason vagy a
hozz4 csatolt dokumentumokon azt jelenti, hogy a
terméket nem szabad mas hulladékkal egyiitt

r lisiteni pénzbiir |. A hasznalt
berendezések mérgezo és rakkeltd tulajdonsagokkal
rendelkezd anyagokat tartalmazhatnak, amelyek
veszélyesek az emberi egészségre és az életre,
valamint szennyezhetik a talajt és a talajvizet. Az igy
megjelolt termékek specidlis feldolgozasi format
igényelnek, killondsen hasznositast, Ujrahasznositast
és/vagy artalmatlanitast igényelnek. A begy(ijtési/leada-
si helyekre vonatkoz¢ informaciokat a helyi hatésagok,
hulladékartalmatlanitd cégek vagy az ilyen
berendezések kiskereskeddi adjak. A hasznalt
berendezéseket is vissza lehet kiildeni az eladonak, ha
az Uj termék vasarlasa nem haladja meg a vasarolt
azonos tipusu Uj berendezések mennyiségét. Minden
héztartas fontos szerepet jatszik a masodlagos
nyersanyagok visszanyerésének lancaban, igy a
hasznalt berendezések Ujrahasznositasaban. A
megfelelé magatartas megfeleld attit(idoket alakit ki a
kozjo, a természeti kdrnyezet megdrzéséhez. A fenti
szabalyok az Eurépai Uniéra vonatkoznak.
GARANCIA

A garancia a hatalyos eldirasok szerint érvényes,
feltéve, hogy bemutatjak a vasarlast igazold bizonylatot.
Annak érdekében, hogy termékeinket a lehetd
legjobban hasznalhassa, a garanciat 5 évre
meghosszabbitottuk. A garancia érvényesitésének
feltétele a termék izembe helyezése, hasznalata és
karbantartasa a hasznélati utmutatoban foglalt
ajanlasoknak megfelelden. A gyarto/szallit ellenérzési
korén kiviil es6 mechanikai sérilések (példaul
szakadasok, horzsolasok, vagasok, repedések vagy
egyéb, példaul esésbdl vagy itésbél eredd sériilések)
nem tartoznak a garancia hatélya ala.

IT-
DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in
ambiti generali. Utilizzare il prodotto allinterno.




Utilizzare solo in ambienti asciutti. Non utilizzare in
bagno o in altre stanze in cui potrebbe essere presente
umidita.

INSTALLAZIONE E SICUREZZA

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata

competenza. Eseguire qualsiasi operazione con
I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare
particolare cautela. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. Il mancato
collegamento del cavo di protezione genera il rischio di
scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi
che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione. Utilizzare i diametri
dei cavi di alimentazione opportunamente selezionati e
il loro tipo.

Il set include un berretto. Dopo aver installato i riflettori,
misurare la distanza tra i riflettori e tra il riflettore e
linizioffine della sbarra, quindi tagliare con le forbici i
cappucci della lunghezza adeguata. | tasselli preparati
devono essere inseriti nella guida. Cio impedira anche il
contatto accidentale con la fonte di alimentazione
allinterno del binario.

| tasselli e le viti in dotazione per il montaggio
dell'apparecchio sono destinati a una superficie
solida (cemento, mattoni pieni). Utilizzare sempre
elementi di fissaggio adatti al supporto per fissare
I'apparecchio.

L'apparecchio ¢ previsto per I'installazione ad un'altezza
significativa, in modo che la distanza dal pavimento
all'apparecchio sia superiore a 2,3 m.

L'apparecchio e i suoi accessori non sono giocattoli.
Non lasciarli giocare con i bambini piccoli, poiché
potrebbero danneggiare se stessi o gli altri o
danneggiare il dispositivo. L'apparecchio, tutte le sue
parti e gli accessori devono essere tenuti fuori dalla
portata dei bambini piccoli.

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste
istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi,
scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali.

Indossare guanti protettivi durante l'installazione e la
manutenzione per evitare tagli su eventuali bordi
taglienti o componenti danneggiati. Assicurarsi che i
cavi siano adeguatamente nascosti o protetti per evitare
danni accidentali. Non collegare al bus dispositivi con
un carico superiore a quello raccomandato dal
produttore.

Evitare di guardare direttamente la sorgente luminosa a
LED. Cio potrebbe causare danni agli occhi.

Non apportare modifiche al prodotto. Cio invalidera la
garanzia e creera potenziali rischi per la salute, come
scosse elettriche.

Assicurarsi che la struttura del luogo di installazione sia
sufficientemente robusta da sostenere il peso della
lampada.

Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di
persone (compresi i bambini piccoli) con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, o prive di
esperienza e conoscenza, a meno che non siano
sorvegliate o istruite sul suo utilizzo da una persona
responsabile della loro sicurezza.

Utilizzare solo lampadine che non superino la potenza
massima raccomandata dal produttore.
RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione con |'alimentazione
scollegata dopo che il prodotto si é raffreddato. Pulire
solo con tessuti delicati e asciutti. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il
libero accesso all'aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a
raggiungere una temperatura elevata. Alimentare il
prodotto solo con la tensione nominale o I'intervallo di
tensione specificato. E inaccettabile utilizzare un
prodotto danneggiato o incompleto.

PROTEZIONE AMBIENTALE *

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. | rifiuti di
imballaggio devono essere separati. Il simbolo del
bidone della spazzatura barrato su un'apparecchiatura,
sull'imballaggio o sui documenti ad essa allegati
significa che il prodotto non deve essere smaltito
insieme ad altri rifiuti, pena una sanzione. Le
apparecchiature usate possono contenere sostanze con
proprieta tossiche e cancerogene, pericolose per la
salute e la vita umana e che possono anche
contaminare il suolo e le falde acquifere. | prodotti cosi
contrassegnati richiedono una forma speciale di
trattamento, in particolare il recupero, il riciclaggio e/o lo
smaltimento. Le informazioni sui punti di
raccolta/consegna sono fornite dalle autorita locali, dalle
aziende di smaltimento dei rifiuti o dai rivenditori di tali
apparecchiature. Anche le attrezzature usate possono
essere restituite al venditore se I'acquisto di un nuovo
prodotto non supera la quantita di attrezzature nuove
dello stesso tipo acquistate. Ogni nucleo familiare
svolge un ruolo importante nella catena di recupero
delle materie prime secondarie e quindi nel riciclo delle
apparecchiature usate. Un comportamento appropriato
plasma atteggiamenti appropriati verso la preservazione
del bene comune che & 'ambiente naturale. Le norme
di cui sopra si applicano all'Unione Europea.
GARANZIA

La garanzia & valida secondo le normative applicabili, a
condizione che venga presentata la prova d'acquisto.
Per assicurarti il miglior utilizzo possibile dei nostri
prodotti, abbiamo esteso la garanzia a 5 anni. La
condizione per l'applicazione della garanzia ¢ installare,
utilizzare e manutenere il prodotto in conformita con le
raccomandazioni contenute nel manuale dell'utente. |
danni meccanici indipendenti dalla volonta del
produttore/fornitore (ad esempio strappi, abrasioni, tagli,
crepe o altri danni derivanti, ad esempio, da cadute o
urti) non sono coperti dalla garanzia.

ALT-
PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems
vartotojy tikslams. Naudokite gaminj patalpose.
Naudokite tik sausose patalpose. Nenaudokite vonios
kambaryje ar kitose patalpose, kuriose gali bati
drégmés.

MONTAVIMAS IR SAUGA

Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija.
Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
igalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinima, Btinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio
laido, kyla elektros smagio pavojus. Montavimo
schema: Zirék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima,
reikia isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu bdu elektriSkai sujungtas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris
atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Naudokite tinkamai parinktus maitinimo
kabeliy skersmenis ir jy tipa.

Komplekte yra dangtelis. Sumontave atSvaitus,
iSmatuokite atstuma tarp atvaity ir tarp atSvaito iki
$ynos pradzios/galo, o tada zirklémis nupjaukite
atitinkamo ilgio dangtelius. Paruostus kam3cius reikia
ispausti | bégel. Taip iSvengsite net nety¢inio kontakto
su maitinimo $altiniu bégio viduje.

Pridedami kai$¢iai ir varztai Sviestuvui tvirtinti yra
skirti tvirtam pavirsiui (betonas, masyvo plyta).
Sviestuvo tvirtinimui visada naudokite pagrindui
tinkamas tvirtinimo detales.

Sviestuvas skirtas montuoti reiksmingame aukétyje, kad
atstumas nuo grindy iki Sviestuvo bty didesnis nei 2,3
m.

Prietaisas ir jo priedai néra zaislai. Neduokite ju Zaisti
maziems vaikams, nes jie gali pakenkti sau ar kitiems
arba sugadinti jrenginj. Prietaisas, visos jo dalys ir
priedai turi bati laikomi maziems vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti
pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius
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pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
Zalas.

pirstines, kad ivengtuméte galimy astriy briauny ar
pazeisty daliy {pjovimu. |sitikinkite, kad kabeliai yra
tinkamai paslépti arba apsaugoti, kad iSvengtuméte
atsitiktinio sugadinimo. Prie magistralés nejunkite
irenginiy, kuriy apkrova didesné nei rekomenduoja
gamintojas.

Venkite Zidréti tiesiai | LED $viesos $altinj. Tai gali
sukelti akiy pazeidima.

Nedarykite jokiy gaminio modifikacijy. Tai panaikins
garantijg ir sukels galima pavojy sveikatai, pavyzdziui,
elektros smagj.

|sitikinkite, kad montavimo vietos konstrukcija yra
pakankamai tvirta, kad atlaikyty lempos svorj.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant
mazus vaikus), turintiems ribotus fizinius, jutiminius ar
protinius gebéjimus arba neturintiems patirties ir Ziniy,
atsakingas asmuo.

Naudokite tik lemputes, kuriy galia nevirsija gamintojo
rekomenduojamos maksimalios galios.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS /
KONSERVAVIMAS

PrieZitra atlikite atjunge maitinima, kai gaminys atvés.
Valykite tik Svelniais ir sausais audiniais. Nenaudokite
cheminiy, valymo priemoniy. Neuzdenkite gaminio.
Uztikrinkite laisva oro patekima. Produktas gali jkaisti iki
aukstesnés temperatros. Maitinkite gaminj tik su
nurodyta vardine jtampa arba tampos diapazonu.
APLINKOSAUGA *

Rapinkités Svara ir aplinka. Pakuociy atliekos turi bati
risiuojamos. Perbrauktos Siuksliadézés su ratukais
simbolis ant jrangos, pakuotés ar prie jos pritvirtinty
dokumenty rei$kia, kad gaminio negalima iSmesti kartu
su kitomis atliekomis, uZtraukiant bauda. Naudotoje
irangoje gali bati medZiagy, kurios turi toksisky ir
kancerogeniniy savybiy, yra pavojingos Zmoniy
sveikatai ir gyvybei, taip pat gali uztersti dirvozemy ir
gruntinius vandenis. Taip pazymétiems gaminiams
reikalingas specialus apdorojimas, ypa¢ panaudojimas,
perdirbimas ir (arba) $alinimas. Informacija apie
surinkimo / iSdavimo vietas teikia vietos valdzios
institucijos, atlieky $alinimo jmonés arba tokios jrangos
mazmenininkai. Naudota jranga taip pat gali bati
grazinta pardavéjui, jei naujos prekés pirkimas nevirsija
isigytos naujos tos pacios rasies jrangos kiekio.
Kiekvienas namy tkis vaidina svarby vaidmenj antriniy,
Zaliavy atgavimo grandinéje, taigi ir panaudotos jrangos
perdirbimo grandinéje. Tinkamas elgesys formuoja
atitinkama poziliri | bendrojo gério — natiralios aplinkos
- i§saugojima. Pirmiau nurodytos taisyklés galioja
Europos Sajungai.

GARANTIJA

Garantija galioja pagal galiojancias taisykles, jei
pateikiamas pirkimo jrodymas. Siekdami uztikrinti, kad
masy gaminiai bty kuo geriau naudojami, prateséme
garantijg iki 5 mety. Garantijos galiojimo salyga —
gaminio jrengimas, naudojimas ir prieZidra pagal
vartotojo vadove pateiktas rekomendacijas. Mechaniniai
pazeidimai, kuriy gamintojas / tiekéjas negali kontroliuoti
(pvz., {plySimai, {bréZimai, jpjovimai, itrakimai ar kiti
pazeidimai, atsirade, pavyzdziui, dél kritimo ar smagio),
néra padengiami garantija.

SLV-
1IZMANTOJUMS / LIETOSANA

llzstradajums ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas
un visparéjam izmantojumam. Izmantojiet produktu
telpas. lzmantojiet tikai sausas telpas. Nelietot vannas
istaba vai citas telpas, kur var bat mitrums.
UZSTADISANA UN DROSIBA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.
Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam.
Jabit Tpasi piesardzigam. Izstradajumam ir dro$ibas
kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas
elektroSoka risks. MontaZas shéma: skaties ilustracijas.




Pirms pirmas lieto$anas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana.
Izstradajumu var pieslégt baro$anas elektrotiklam, kas
atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
Izmantojiet pareizi izvélétus stravas kabelu diametrus
un to veidus.

Komplekta ietilpst vacins. Péc atstarotaju uzstadisanas
izmériet attalumu starp atstarotajiem un starp
atstarotaju un kopnes sakumu/galu un péc tam ar
$kérém nogrieziet atbilsto$a garuma vacinus.
Sagatavotie spraudni ir jaiespiez sliedé. Tas novérsis
pat nejausu saskari ar stravas avotu sliedes iekSpuse.
Komplektacija esosie dibeli un skrives gaismekla
montazai ir paredzéti cietai virsmai (betons, masivs
kiegelis). Gaismek|a stiprina$anai vienmér

i jiet | i piemérotus stiprina
Gaismeklis paredzéts uzstadisanai ievérojama
augstuma, lai attalums no gridas [idz gaismeklim batu
virs 2,3 m.

lerice un tas piederumi nav rotallietas. Nedodiet tos
maziem bérniem spéléties, jo tie var kaitét sev vai citiem
vai sabojat ierici. lerice, visas tas dalas un piederumi
jaglaba maziem bérniem nepieejama vieta.

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest
lidz piem. ugunsgréka radi$anai, apdegumiem,
elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaud&jumiem.
Uzstadi$anas un apkopes laika valkajiet aizsargcimdus,
lai izvairitos no iegriezumiem uz iespéjamam asam
malam vai bojatam detalam. Parliecinieties, vai kabeli ir
pareizi paslépti vai aizsargati, lai izvairitos no nejausiem
bojajumiem. Nepievienojiet kopnei ierices ar lielaku
slodzi, neka ieteicis razotajs.

Neskatieties tieSi uz LED gaismas avotu. Tas var izraisit
acu bojajumus.

Neveiciet nekadas produkta modifikacijas. Tas anulés
garantiju un radTs iesp&jamus veselibas apdraudéju-
mus, pieméram, elektriskas stravas triecienu.
Pérliecinieties, vai uzstadisanas vietas konstrukcija ir
pietiekami izturiga, lai izturétu lampas svaru.

Stierice nav paredzéta lietoanai personam (tostarp
maziem bérniem) ar ierobezotam fiziskam, manu vai
garigam spéjam vai bez pieredzes un zina$anam, ja
vien tas neuzrauga vai nav apmacitas ierices lietoana
no personas, kas ir atbildiga par vinu dro$ibu.
lzmantojiet tikai spuldzes, kuru jauda neparsniedz
razotaja ieteikto maksimalo jaudu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Veiciet apkopi ar atvienotu stravas padevi péc produkta
atdziSanas. Tiriet tikai ar smalkiem un sausiem
audumiem. Neizmantojiet kimiskos tiri$anas lidzeklus.
Neparsedziet izstradajumu. Nodrosiniet brivu gaisa
piekluvi. Produkts var uzkarst [[dz paaugstinatai
temperatirai. Stradajiet izstradajumu tikai ar noradito
nominalo spriegumu vai sprieguma diapazonu. Ir
nepienemami izmantot bojatu vai nepilnigu produktu.
VIDES AIZSARDZIBA *

Rapéjieties par tiribu un vidi. lepakojuma atkritumi ir
jaskiro. Parsvitrotas atkritumu urnas simbols uz
aprikojuma, iepakojuma vai tam pievienotajiem
dokumentiem nozimé, ka preci nedrikst izmest kopa ar
citiem atkritumiem, uzliekot naudas sodu. Lietotas
iekartas var saturét vielas, kuram ir toksiskas un
kancerogénas Tpasibas, kas ir bistamas cilvéku
veselibai un dzivibai, ka arf var piesarot augsni un
gruntstidenus. Sadi markétiem izstradajumiem
nepiecie$ama Tpasa apstrade, jo Tpasi regeneracija,
parstrade un/vai iznicina$ana. Informaciju par
savak$anas/nodo$anas vietam sniedz vietéjas varas
iestades, atkritumu savak$anas uznémumi vai $adu
iekartu mazumtirgotaji. Nolietoto tehniku var atgriezt art
pardevéjam, ja jaunas preces iegade neparsniedz
iegadatas tada pasa veida jaunas iekartas daudzumu.
Katrai majsaimniecibai ir svariga loma otrreiz&jo
izejvielu atgi$anas kéde un Iidz ar to arf nolietoto
iekartu parstradé. Atbilstosa uzvediba veido atbilstoSu
attieksmi pret kopéja labuma, kas ir dabiska vide,
saglabasanu. lepriek$ minétie noteikumi attiecas uz
Eiropas Savienibu.

GARANTIJA

Garantija ir speka saskana ar speka esoSajiem
noteikumiem, ja tiek uzradits pirkumu apliecino$s
dokuments. Lai nodro$inatu maisu produktu vislabako
iespéjamo izmanto$anu, esam pagarinajusi garantiju
[idz 5 gadiem. Garantijas piemérosanas nosacijums ir
produkta uzstadiana, lietoSana un apkope saskana ar
lietotaja rokasgramata ietvertajiem ieteikumiem.
Mehaniski bojajumi, kas nav raZotaja/piegadataja
kontrolé (pieméram, plisumi, nobrazumi, griezumi,
plaisas vai citi bojajumi, kas radusies, pieméram,
kritiena vai trieciena rezultata), netiek segti ar garantiju.

-RO-
SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodérii §i de uz
general. Utilizati produsul in interior. Utilizati numai in
incaperi uscate. Nu utilizati in baie sau in alte incaperi
in care poate fi prezenta umezeala.

INSTALARE $I SIGURANTA

inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
competenta. Orice actiune face dupa oprirea
alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul
contine contact/clema de protectje. Lipsa de conexiune
conductorului de protectie este pericole de soc electric.
Diagrama de instalare: a se vedea ilustratii. inainte de
prima utilizare, asiguratj-va ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi
conectat la retea, care sa corespunda standardelor de
calitate definite de legislatia de energie. Utilizatii alese
n mod corespunzator diametrurile de cabluri de
alimentare.

Setul include o sapca. Dupa instalarea reflectoarelor,
mésurati distanta dintre reflectoare si intre reflector si
inceputul/sfarsitul barei colectoare, apoi taiati lungimea
corespunzatoare a capacelor cu foarfece. dopurile
pregétite ar trebui sé fie presate in sina. Acest lucru va
preveni chiar si contactul accidental cu sursa de
alimentare din interiorul sinei.

Diblurile si suruburile atasate pentru montarea
corpului de iluminat sunt destinate unei structuri
solide (beton, cardmida plind). Pentru a fixa corpul
de iluminat, folositi intotdeauna elemente de fixare
potrivite pentru substrat.

Corpul de iluminat este destinat instalarii la o inaltime
semnificativa, astfel incat distanta de la podea la corpul
de iluminat sa fie de peste 2,3 m.

Aparatul si accesoriile sale nu sunt jucarii. Nu le dati
copiilor mici pentru a se juca, deoarece acestia se pot
rani pe ei insisi sau pe altii sau pot deteriora
dispozitivul. Dispozitivul, toate piesele si accesoriile sale
trebuie tinute la indeména copiilor mici.

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce
la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc
electric, leziuni fizice §i alte daune materiale si
nemateriale.

Purtati manusi de protectie in timpul instalarii si
intretinerii pentru a evita taierea posibilelor margini
ascutite sau componentele deteriorate. Asigurati-va ca
cablurile sunt ascunse sau protejate corespunzator
pentru a evita deteriorarea accidentala. Nu conectati
dispozitive cu o sarcind mai mare la magistrala decat
cea recomandatd de producétor.

Evitati sa va uitati direct la sursa de lumina LED. Acest
lucru poate duce la deteriorarea ochilor.

Nu efectuati nicio modificare a produsului. Aceasta va
anula garantia si va crea potentiale riscuri pentru
sanatate, cum ar fi electrocutarea.

Asigurati-va ca structura locului de instalare este
suficient de rezistentd pentru a sustine greutatea lampii.
Acest aparat nu este destinat utilizérii de catre persoane
(inclusiv copii mici) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate sau lipsite de experienta si cunostinte,
cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea acestuia de catre o
persoana responsabild pentru siguranta lor.

Utilizati doar becuri care nu depasesc puterea maxima
recomandata de producator.
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RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea
de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai
cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti
chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul
liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul sa alimenteaza exclusiv
cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabila utilizarea unui produs
deteriorat sau incomplet.

PROTECTIE MEDIULUI *

Al grija de curatenie si de mediu. Deseurile de ambalaje
trebuie separate. Simbolul unui cos de gunoi taiat pe
echipamente, ambalaje sau documente atasate la
acesta inseamnd ca produsul nu trebuie aruncat
mpreuna cu alte deseuri sub sanctiunea unei amenzi.
Echipamentele uzate pot contine substante care au
proprietati toxice si cancerigene, sunt periculoase
pentru sanatatea si viata umana si pot contamina, de
asemenea, solul si apele subterane. Produsele astfel
marcate necesitd o formd speciald de prelucrare, in
special recuperare, reciclare si/sau eliminare.
Informatiile despre punctele de colectare/predare sunt
furnizate de autoritétile locale, companiile de eliminare a
deseurilor sau vanzatorii cu amanuntul de astfel de
echipamente. Echipamentele uzate pot fi returnate
vanzatorului, de asemenea, daca achizitia unui produs
nou nu depaseste cantitatea de echipamente noi de
acelasi tip achizitionata. Fiecare gospodarie joacé un rol
important in lantul de recuperare a materiilor prime
secundare, si deci in reciclarea echipamentelor uzate.
Comportamentul adecvat modeleaza atitudini adecvate
fata de conservarea binelui comun care este mediul
natural. Regulile de mai sus se aplica Uniunii Europene.
GARANTIE

Garantia este valabild in conformitate cu reglementérile
aplicabile, cu conditia sé fie prezentata dovada
achizitiei. Pentru a va asigura ca utilizati cat mai bine
posibil produsele noastre, am extins garantia la 5 ani.
Conditia pentru aplicarea garantiei este instalarea,
utilizarea si intretinerea produsului in conformitate cu
recomandarile cuprinse in manualul de utilizare.
Deteriorarile mecanice care nu pot fi controlate de
producator/furnizor (cum ar fi rupturi, abraziuni, téieturi,
crapaturi sau alte deteriorari rezultate, de exemplu, din
caderi sau impacturi) nu sunt acoperite de garantie.

-SK-
URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na pouzitie v domécnosti a na
vSeobecné pouzitie. Vyrobok pouzivaijte v interiéri.
PouZivajte len v suchych miestnostiach. NepouZivajte v
kupefni alebo inych miestnostiach, kde sa moze
vyskytovat vihkost.

INSTALACIA A BEZPECNOST

Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat' patri¢ne opravnena
osoba. VSetky ukony vykonavajte pri vypnutom
napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je
vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie
ochranného vodica hrozi irazom elektrickym pradom.
Schéma montéze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim
sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze
zapojit do elektrickej siete, ktora splia pravne uréené
kvalitativne energetické Standardy. Pouzite spravne
vybraté priemery napéjacich vodicov.

Sada obsahuje Ciapku. Po indtalécii reflektorov zmerajte
vzdialenost medzi reflektormi a medzi reflektorom a
zaciatkom/koncom pripojnice a potom noznicami
odstrihnite vhodnu dizku krytiek. Pripravené zatky by
mali byt zatla¢ené do kolajnice. Tym sa zabrani aj
nahodnému kontaktu so zdrojom energie vo vntri
kolajnice.

Prilozené hmozdinky a skrutky na montaz svietidla
st ur¢ené pre pevnu konstrukciu (beton, pina tehla).
Na upevnenie svietidla vzdy pouzivajte upeviiovacie
prvky vhodné pre podklad.

Svietidlo je uréené na intalciu vo vyraznej vyske, aby




vzdialenost od podlahy k svietidlu bola nad 2,3 m.
Zariadenie a jeho prisludenstvo nie st hracky.
Nedavajte ich malym detom na hranie, pretoze mézu
ubliZit sebe alebo inym alebo poskodit zariadenie.
Zariadenie, vetky jeho Casti a prislusenstvo
uchovavajte mimo dosahu malych deti.

NedodrZiavanie pokynov tohto navodu moze viest napr.
k vzniku poZiaru, opareniu, Urazu elektrickym pradom,
telesnym trazom a dal$im hmotnym a nehmotnym
Skodam.

Pri instalcii a Udrzbe noste ochranné rukavice, aby ste
predisli porezaniu na pripadnych ostrych hranach alebo
poskodenych komponentoch. Uistite sa, Ze kable su
spravne skryté alebo chranené, aby sa predislo
nahodnému poskodeniu. Na zbernicu nepripéjajte
zariadenia s vy$Sou zatazou ako odportica vyrobca.
Nepozerajte sa priamo do zdroja svetla LED. To méze
viest k poskodeniu zraku.

Nevykonavaijte Ziadne tpravy produktu. Zrusi sa tym
platnost zaruky a modzu vzniknut zdravotné rizikd, ako
napriklad Uraz elektrickym pradom.

Uistite sa, Ze konstrukcia miesta inStalacie je
dostatocne pevna, aby uniesla hmotnost lampy.

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami
(vratane malych deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo bez
skusenosti a vedomosti, pokial nie st pod dohfadom
alebo im neboli poskytnuté pokyny k jeho pouZivaniu od
osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

Pouzivajte iba Ziarovky, ktoré neprekracuji maximalny
vykon odportcany vyrobcom.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavaite pri odpojenom napajani po
vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou
tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky.
Vyrobok nezakryvaijte. Zabezpecte volny prisun
vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvySenej
teploty. Vyrobok napajajte vyluéne menovitym pradom
resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Je neprijatelné
pouzivat poskodeny alebo nekompletny vyrobok.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA *

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odpad z obalov
by sa mal triedit. Symbol pre¢iarknutého odpadkového
ko$a na zariadeni, obale alebo dokumentoch k nemu
pripojenych znameng, Ze vyrobok nesmie byt
likvidovany s inym odpadom pod hrozbou pokuty.
PouZité zariadenia mdzu obsahovat latky, ktoré maju
toxické a karcinogénne vlastnosti, si nebezpecné pre
[udskeé zdravie a Zivot a mdZu tiez kontaminovat podu a
podzemné vody. Takto oznacené produkty vyzaduju
$pecialnu formu spracovania, najma regeneraciu,
recyklaciu a/alebo likvidaciu. Informéacie o
zbernych/odvoznych miestach poskytuju miestne rady,
spolo¢nosti zaoberajlice sa likvidaciou odpadu alebo
predajcovia takychto zariadeni. PouZité zariadenie
mdze byt vratené predavajicemu aj vtedy, ak nakup
nového vyrobku nepresiahne mnoZstvo zakipeného
nového zariadenia rovnakého typu. Kazda doméacnost
zohrava dolezitt dlohu v retazci zhodnocovania
druhotnych surovin, a teda aj recyklacie pouzitych
zariadeni. Vhodné spravanie formuje vhodné postoje k
zachovaniu spoloéného dobra, ktorym je prirodzené
prostredie. Vy3Sie uvedené pravidla platia pre Eurépsku
Uniu.

ZARUKA

Zaruka je platna v stlade s platnymi predpismi za
predpokladu predloZenia dokladu o kipe. Aby sme
zaistili ¢ najlepsie vyuzitie nasich produktov, predizili
sme zaruku na 5 roky. Podmienkou uplatnenia zaruky je
inStalacia, pouzivanie a Udrzba produktu v sdlade s
odportcaniami uvedenymi v pouzivatelskej prirucke.
Mechanické poskodenie mimo kontroly vyrobcu/dodava-
tela (ako su trhliny, odreniny, porezania, praskliny alebo
iné poskodenie sposobené napriklad padom alebo
narazom) nie je kryté zarukou.

-UA-
NPU3HAYEHHS / 3BACTOCYBAHHSA
Bupib npuaHayenuit Ans 3acTocyBaHHs y AOMALUHEOMY

TOCMOAAPCTBI | 3aranbHoro MPU3HaYeHHs.
BukopucToByiiTe NpoayKT y NPUMILLEHHI.

unenHs. He HakpusaiiTe Bupi6. 3abeaneunTy BinbHui
[focTyn noBiTps. MpogykT MoXe HarpiBaTics 4o

BukopucToByBaTH TiMbku B CyXMX NPUMILLY . He
BMKOPWCTOBYATE Y BaHHIN abo iHLMX NPUMILLEHHSX, fe
moxe ByTu Bonora.

BCTAHOBIEHHS TA BE3MEKA

[Nepen noyaTkoM MOHTaXy HeoBXifHO O3HaOMUTICS 3
iHCTpyKUjieto. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBaTUCA
0c06010 3 BiANOBIAHWMM KOMNeTeHuiamK. Bei
onepauii NOBUHHI NPOBOANTUCA NPY BiAiMKHEHOMY
xuBneHHi. HeobxiaHo 6yTn 0cobnmnBo 06epexHnm.
Bupi mMae koHTaKT/3aTncKay 3a3emMneHHst. FKLo He
NIAKMIoYNTI NMPOBIS 3a3eMMEHHS - icHye Hebeaneka
YPaXeHHs! eNeKTPU4HIM CTPYMOM. CXxema MOHTaxy:
[vB. inocTpaLito. Mepes nepLumm BUKOPUCTaHHAM
HeobXiHO NepeKoHaTUCH, LU0 MeXaHiYHMA MOHTaX i
€enekTpUYHe NiAKMIoYEHHs 3AINCHEHi npaBunbHO. Bupib
MOXHa BKITIO4aTH Y MEpEXy XVBNEHHS, LIO BiAnosinae
CTaKzapTam LYo/I0 eHeprii, BU3HAa4YeHUM BiAnoBiAHAM
3aKOHOAABCTBOM. BUKOPUCTOBYIITE NPaBUIbHO
nipibpari giameTpu cunosux kabenis i ix Tvn.

Y koMnneKT BXoauTb kenka. [icns BCTaHoBNeHHs
BinbvBayiB BUMIpsIiTE BifCTaHb Mix BifbvBavyammu Ta
MiX Bif61BayeM i noyaTkom/KiHLEM LUMHM, @ NOTIM
BifipiXTe BiANOBIAHY [OBXMHY KPULLKI HOXULIAMM.
[igrotoBneHi sarnyLukv cnia BAasuTX B peitky. Lie
3ano6iuTb HaBiTb BUNAAKOBUA KOHTAKT 3 PKEpENnoM
KVUBNEHHS BCEPEANHI Peiiku.

[ro6eni Ta wypynu Ans KpinneHHs CBITUNbHMKA, WO
AO0AalTLCA, NPU3HAYeHi ANsA CyUinbHOI NOBepPXHi
(6eToH, noBHoTiNa uerna). ins KpinneHHa
CBIiTUNbHWKA 3aBXAM BUKOPUCTOBYIATE KPiNneHHs,
AKi NigXoA4ATb ANA OCHOBM.

CBITUNBHUK NPU3HAYEHWI NS YCTAHOBKM Ha 3HAYHIN
BMCOTI, 406 BiACTaHb Bif NiANOMM A0 CBITUMbHUKA
CTaHoBwra noHag 2,3 M.

[MpucTpiit Ta akcecyapy [0 HBOTO He € irp He

niaBuLLeHoi TemnepaTypu. XuBiTb BUpI6 nuwe
HOMiHaMbHOIO Hanpyroto abo BkasaH!M AianasoHom
Hanpyr. HenpunycTmo Bukop1cToByBaTit
TOLKOAXEHNIA 60 HEKOMNNEKTHWIA ToBap.

3AXWUCT HABKOMWLLHbOr O CEPE[JOBULLA *
[6aiiTe Npo YMCTOTY Ta HABKOMWLLHE CEPeoBULLE.
Biaxoau ynakoBku noBuHHi 6y posgineHnmu. Cumson
NepeKPECIEHOro KOHTEiHepa ANs CMITTS Ha konecax Ha
obnaaHaHHi, ynakosLi abo NpuKpiNNeHx 40 HbOro
[DOKyMeHTax 03Hauae, LLO BIpiG He MOXHa yTumisyBaTh
pasom 3 iHLWMMK BiX0[aMM Mif 3arpo3oto Wwrpady.
BianpaLboBaHe obnagHaHHs MOXe MICTUTY PEYOBUHM,
sKi MaloTb TOKCUYHI Ta KaHLiepOoreHHi BnacTuBocCTi,
HebeaneyHi 4ns 300pOB's Ta KUTTS MIOANHM, a Takox
MOXYTb 3a6pyAHIOBaTY IPYHT Ta Mif3eMHi Boau.
TpoayKTy, No3HaYeHi TakM YMHOM, BUMaratoTb
cneLjianbHoi 06pobky, 30kpeMa BifHOBNEHHS,
nepepobku Ta/abo ytunisadii. IHopmaLito npo nyHKTA
36opy/3pavi HapaloTb MiCLiEBi OpraHu Baav, KoMnaHii 3
yTunisavii Bigxogis abo po3apibHi npoaasLyi Takoro
obnaaHaHHs. BukopucTaHe obnafHaHHsa Takox MoXHa
TOBEPHYTI NPOAABLI0, IKLLO KyMiBIs HOBOTO MPOAYKTY
He NepeBMLLYe KinbKiCTb NpuaGaHoro HoBOro
obnaHaHHs Toro X Tuny. KoxHe JOMOrocnogapcTso
Biflirpae BaXNMBY Porb Y NaHLIoXKy nepepobky
BTOPWHHOI CMPOBMHU, @ OTXe, nepepobiku
BUKOpUCTaHOro obnazHaHHs. BinnosigHa nosepiHka
thopmye BIANOBiAHe CTaBNEHHs [0 36epexeHHs
3aranbHoro 6nara, IKMIM € NPUPO/He CepesjoByLLE.
HaBezeHi BuLLe npaBuna 3acToCoBYKTLCS A0
€sponeiicbkoro Cotoay.

FAPAHTISA

["apaHTist AilicHa BiANOBIAHO A0 YWHHIX HOPM 32 YMOBY
npeq’sBneHHs Aokady nokynku. LLjo6 3abeaneuntun

Hall BUKOPUCTAHHS! HALLWX MPOAYKTIB, M

[iaBaTe ix rpaTii ManeHbKvM AiTsAM, OCKifbki BOHM
MOXYTb 3aBAATH LKOAN COBi 4M iHLMM abo nowwkoanT
npucTpiit. MpuCTpili, yci ioro YacTuHK Ta akcecyapu
cnip 36epiraTv B HEAOCTYMHOMY ANs ManeHbkuX fitelt
micui.

HepnotpumaHHs pekomeraaLiit faHoT IHCTPYKLiT Moxe
CMPUYMHUTH, Hamp., MOXEXY, OMik, ypaXeHHs
€MEeKTPUYHIM CTPYMOM, TinecHi TpaBMi Ta 3aBaaTh
{HLLOI MaTepianbHOi | HemaTepianbHOT LKOAW.
OpsiraitTe 3ax1CHI pykaBW4KY Mg Yac MOHTaXy Ta
obcnyroByBaHHs, OB YHUKHYTY NOPI3iB rocTpUMm
KpasiMy a6 MOLUKO/PKEHHS! KOMMOHEHTIB.
[MepekoHaiitecs, Lo kabeni HaneXHM YUHOM 3axOBaHi
abo 3axuiLieHi, o6 YHUKHYTI BUNafKOBOrO
NOLIKO/KEHHS. He nigknioyaiTe A0 WWHW NPUCTPOI 3
6inbLUMM HaBaHTaXEeHHAM, HiX PeKOMEHA0BaHO
BUPOBHMKOM.

He AavBiTbCS NpsiIMO Ha CBITNOAIOAHE [Xepeno CBiTna.
Lle mosxe Np13BECTM [0 MOLUKOKEHHS O4e.

He BHocbTe xoaHUX MoaudikaLiit Ao Bupoby. Lie
npu3Be/e A0 aHyNioBaHHs! rapaHTi Ta CTBOPEHHS!
NOTEHLIAHUX PU3VKIB ANS 3HOPOB'S, TAKUX SK YPaKEHHs
€MEKTPUYHIM CTPYMOM.

[MepekoHaiiTecs, Lo KOHCTPYKL|ist MiCList BCTAHOBMEHHS
[0CTaTHBO MiLjHa, L6 BUTPUMATY Bary namnu.

Llei npunag He npusHayeHuit Ans BUKOPUCTaHHS
ocobamy (BKNKYaK04M ManeHbkuX fiten) 3
0BMexeHUMM (i3nYHIMK, CEHCOpHIUMM abo
po3ymoBuMM 3AI6HOCTAMM, aBO TUMMK, XTO He Mae
[I0CBifly Ta 3HaHb, OKPIM BUNAZAKIB, KONW BOHM
nepebyBatoTb nig Harnsaom abo oTpumanyt iHCTpyKLUT
LOA10 Or0 BUKOPUCTaHHS 0co6010, BIANOBIAANbLHOM 33
iXHio 6e3neky.

BuKOpUCTOBYiATE NMLLIE NAMMOYKM, MOTYXHICTb SIKUX HE
NepeByILLYye MaKcMarbHy, pekoMeHIOoBaHY
BUPOBHMKOM.

PEKOMEH[IALIIi L0710 EKCMINYATALL /
OBCNYroBYBAHHA

BukoHyiiTe TexHiuHe 0b6cnyroByBaHHs npu
BiAIKIIOYEHOMY [HKepeni XUBNEHHs nicns Toro, ik BUpi6
0XOMOHe. YNCTiTh Tinbku AenikaTHUMK i CyXvumu
TKaHMHaMu. He BUKOpUCTOBYiATE XiMiyHi 3acobu Ans
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NOZOBXWIN rapaHTito A0 5 pokiB. YMOBO
3aCTOCYBaHHS rapaHTii € BCTaHOBIEHHS], BUKOPUCTaHHS
Ta obcnyroyBaHHs BMpoby BiAMOBIAHO A0
pekoMeHAaLii, WO MICTATLCS B NOCIBHIKY KopucTyBaya.
MexaHi4Hi NOLLKO[PKEHHS, LLO He 3anexatb Bif
BUPOBHYKa/NocTauyanbHika (Taki sk pospuei,
NoTEpPTOCTi, NOPI3K, TPILLMHI aB0 iHLLI NOLLKOKEHHS,
LU0 BUHWKNW, HanpuKnag, BHAcMifok naaiiks abo
YAapy), He MOKPUBAIOTLCS rapaHTieto.
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(PL) Symbol kosza - patrz rozdziat ,,0CHRONA SRODOWISKA” w instrukcji (CZ) Symbol popelnice - viz kapitola "OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI" v
navodu (DE) Milltonnensymbol - siehe Kapitel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Priigikasti simbol — vt juhendi peatiikki "KESKONNAKAITSE" (FI)
Roskakorisymboli - katso kayttohjeen luku "YMPARISTONSUOJELU" (GB) The trash can symbol - see the "ENVIRONMENTAL PROTECTION" section in
the manual (HR) Simbol kante za smece - pogledajte poglavlje "ZASTITA ZIVOTNE SREDINE" u priruéniku (HU) Kuka szimbélum — lasd a kézikényv
"KORNYEZETVEDELEM" fejezetét (IT) Simbolo cestino - vedere capitolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Siukéliadézés simbolis — 7r.
vadovo skyriy ,, APLINKOSAUGA” (LV) Miskastes simbols - skatiet rokasgramatas nodalu "VIDES AIZSARDZIBA" (RO) Simbolul cosului de gunoi - vezi
sectiunea ,,PROTECTIE MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smetného ko3a — pozri ¢ast ,,0CHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA v navode (UA) Cumson
CMITTEBOTO BiApa - AMBITbCA po3ain «3AXUCT HABKO/IULIHBbOTO CEPEAOBULLAY B nocibHUKY

(PL) Montaz powinna wykonac osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac
przy odtaczonym zasilaniu. (CZ) Instalaci by méla provadét osoba s odpovidajici kvalifikaci. VSechny ¢innosti
provadéjte s odpojenym napajenim. (DE) Die Installation sollte von einer Person mit entsprechender
Qualifikation durchgefiihrt werden. Fiihren Sie alle Tatigkeiten bei ausgeschalteter Stromversorgung durch.
(EE) Paigaldamise peaks tegema vastava kvalifikatsiooniga isik. Tehke k&ik tegevused viljalulitatud vooluga.
(F1) Asennuksen saa suorittaa henkild, jolla on asianmukainen patevyys. Suorita kaikki toiminnot
virtakatkaistuna. (GB) Installation should be performed by a person with appropriate qualifications. Carry
out all activities with the power disconnected. (HR) Instalaciju treba izvrsiti osoba s odgovarajuéim
kvalifikacijama. Sve radnje izvodite s isklju¢enim napajanjem. (HU) A telepitést megfelel6 képesitéssel
rendelkezé személynek kell elvégeznie. Minden tevékenységet aramtalanitott dllapotban végezzen. (IT)
L'installazione deve essere eseguita da una persona con qualifiche adeguate. Svolgere tutte le attivita con
I'alimentazione scollegata. (LT) Montavima turéty atlikti atitinkama kvalifikacija turintis asmuo. Visg veikla
atlikite atjunge maitinima. (LV) Uzstadisana javeic personai ar atbilstosu kvalifikaciju. Veiciet visas darbibas
ar atslégtu stravu. (RO) Instalarea trebuie efectuatd de o persoand cu calificarea corespunzdtoare. Efectuati
toate activitdtile cu alimentarea deconectata. (SK) Instaldciu by mala vykondavat osoba s prisluinou
kvalifikaciou. VSetky ¢innosti vykondvajte s odpojenym napajanim. (UA) MoHTas mae BUKOHyBaTh ocoba 3
BiANOBiAHO KBanidikauieto. BUKOHYITe BCi A4ii NPU BiAKIOYEHOMY KUBNEHHI.

(PL) Brak w zestawie Zrédta Swiatta. Dokup oddzielnie. Zalecamy zrédto Swiatta GU10 LED, max 10W. (CZ) Bez
svételného zdroje. Koupit samostatné. Doporucujeme LED svételny zdroj GU10 LED, max 10W. (DE) Keine Lichtquelle
im Lieferumfang enthalten. Separat erhéltlich. Wir empfehlen LED-Lichtquelle GU10 LED, max 10W. (EE)
Valgusallikat pole kaasas. Osta eraldi. Soovitame LED valgusallikat GU10 LED, max 10W. (FI) Ei mukana valonldhdet-
t4. Osta erikseen. Suosittelemme LED-valonldhteita GU10 LED, max 10W. (GB) No light source included. Purchase
separately. We recommend LED light source GU10 LED, max 10W. (HR) Nije ukljuen izvor svjetla. Kupujte zasebno.
Preporuc¢amo LED izvor svjetla GU10 LED, max 10W. (HU) Nem tartalmaz fényforrast. Vaséaroljon kulén. GU10 LED

LED GU10 fényforrast ajanlunk, max 10W. (IT) Nessuna fonte di luce inclusa. Acquistare separatamente. Consigliamo sorgente
luminosa GU10 LED, max 10W. (LT) Néra Sviesos 3altinio. Pirkti atskirai. Rekomenduojame LED 3viesos $altinj GU10
max 10w LED, max 10W. (LV) Nav iek|auts gaismas avots. Pérciet atseviski. Més iesakam LED gaismas avotu GU10 LED, max
220_240\, 10W. (RO) Nu este inclusa sursa de lumind. Cumparati separat. Recomandam sursa de lumina GU10 LED, max 10W.
(SK) Bez zdroja svetla. Nakup samostatne. Odporic¢ame LED svetelny zdroj GU10 LED, max 10W. (UA) bes axepena
"'50/60HZ csitna. Kynyiite okpemo. Mu pekomeHayemo csitnoaiogHe axepeno csitmia GU10, makcumym 10 Br.

A OSTRZEZENIE: Ryzyko udfawienia

To urzadzenie moze zawiera¢ mate czesci stwarzajace ryzyko udtawienia dla dzieci ponizej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasiegiem dzieci.

A OSTRZEZENIE: Chron przed matymi dzieémi

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz moga one zrobi¢ krzywde sobie lub innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzgdzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla matych
dzieci.




Zaznacz otowkiem miejsce wiercenia

(CZ) Oznactte si misto vrtani tuzkou (DE) Markieren Sie die Bohrstelle mit einem Bleistift (EE) Mérkige puurimiskoht
pliiatsiga (FI) Merkitse porauspaikka lyijykynalld (GB) Mark the drilling location with a pencil (HR) Olovkom oznatite
mjesto busenja (HU) Jeldlje meg ceruzaval a furas helyét (IT) Segnare il punto di foratura con una matita (LT) Piedtuku
pazymekite grezimo vietg (LV) Atziméjiet urbSanas vietu ar zimuli  (RO) Marcati locul de gaurire cu un creion (SK)
Oznatte miesto vitania ceruzkou (UA) Mo3sHauTe micue cBepaiHHA oniBuem
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Krok 4 i 5 powtorz w obu
szynach

(PL) Krok 4 i 5 powtdrz w obu szynach (CZ) Opakujte kroky 4
a 5 na obou kolejnicich (DE) Wiederholen Sie die Schritte 4
und 5 an beiden Schienen (EE) Korrake samme 4 ja 5
mdlemal siinil (F1) Toista vaiheet 4 ja 5 molemmilla kiskoilla
(GB) Repeat steps 4 and 5 on both rails (HR) Ponovite korake
45 na obje tratnice (HU) Ismételje meg a 4. és 5. 1épést
mindkét sinen (IT) Ripetere i passaggi 4 e 5 su entrambi i
binari (LT) Pakartokite 4 ir 5 veiksmus ant abiejy bégiy (LV)
Atkartojiet 4. un 5. darbibu uz abam sliedem (RO) Repetati
pasii 4 si 5 pe ambele sine (SK) Opakujte kroky 4 a 5 na
oboch kolajniciach (UA) MoBTopitb Kpoku 4 i 5 Ha 060x
peikax




Uwazaj na podktadke sprezynujaca!

(CZ) Pozor na pruzinovou podlozku! (DE) Seien Sie vorsichtig mit der Federscheibe! (EE) Olge vedruseibiga ettevaatlik!

(FI) Ole varovainen jousipesurin kanssa! (GB) Be careful with the spring washer! (HR) Oprezno s opruznim podloskom!
(HU) Legyen dvatos a rugds alatéttel! (IT) Fai attenzione alla rondella elastica! (LT) Bakite atsargls su spyruokline poverzle!
(LV) Esiet uzmanigi ar atsperu paplaksni! (RO) Atentie la saiba cu arc! (SK) Budte opatrni s pruzinovou podlozkou! (UA)
ByabTe 0b6epexkHi 3 Npy:KUHHOM Waiiboto!
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GU10 LED
max 10W



Powtorz kroki 22-26 dla kazdej z opraw

(CZ) Opakuijte kroky 22-26 pro kazdé zafizeni (DE) Wiederholen Sie die Schritte 22-26 fir jedes Gerat (EE) Korrake samme 22-26 iga
kinnitusvahendi jaoks (Fl) Toista vaiheet 22-26 jokaiselle kiinnikkeelle (GB) Repeat steps 22-26 for each fixture (HR) Ponovite korake 22-26 za
svako ucvrscenje (HU) Ismételje meg a 22-26. |épéseket minden rogziténél (IT) Ripetere i passaggi 22-26 per ciascun dispositivo (LT) Pakartokite
22-26 veiksmus su kiekvienu tvirtinimo elementu (LV) Katram stiprinajumam atkartojiet 22.-26. darbibu (RO) Repetati pasii 22-26 pentru fiecare
dispozitiv (SK) Opakujte kroky 22-26 pre kazdé zariadenie (UA) MoBTOpiTb KPOKM 22-26 ANA KOKHOMO Npunaay




:

Uzyj miarki
(CZ) Poutzijte pravitko (DE) Benutzen Sie ein Lineal (EE) Kasutage joonlauda (Fl) Kaytd
viivainta (GB) Use a ruler (HR) Koristite ravnalo (HU) Hasznaljon vonalzét (IT) Usa

un righello (LT) Naudokite liniuote (LV) Izmantojiet linealu (RO) Foloseste o rigla
(SK) PouZzite pravitko (UA) BukopucToBsyiiTe niHiiiky

\
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UWAGA! Odklej folie zabezpieczajaca!

(CZ) POZORNOST! Sundejte ochrannou félii! (DE) AUFMERKSAMKEIT! Schutzfolie abziehen! (EE) TAHELEPANU! Eemaldage kaitsekile! (FI)
HUOMIO! Irrota suojakalvo! (GB) ATTENTION! Peel off the protective foil! (HR) PAZNJA! Odlijepite zastitnu foliju! (HU) FIGYELEM! Huzd le a
védsfoliat! (IT) ATTENZIONE! Rimuovere la pellicola protettiva! (LT) DEMESIO! Nulupkite apsaugine plévele! (LV) UZMANIBU! Nonemiet
aizsargfoliju! (RO) ATENTIE! Desprindeti folia de protectie! (SK) POZOR! Odlepte ochrannd féliu! (UA) YBATA! 3HimiTb 3ax1cHy naisky!
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Mozliwos$¢ rozbudowy zestawu. Dostepne elementy: reflektor,
szynoprzewod 1 m i 2 m, przytacze zasilania katowe typu L,
przytacze zasilania centralne, tacznik katowy typy L, tacznik
katowy typu T, tacznik prosty.

(CZ) Moznost rozsifeni sady. Dostupné prvky: reflektor, lista 1 m a 2 m, Uhlové napajeni typu L, centrdlni napajeni, uhlova spojka typu L, Ghlova
spojka typu T, pfima spojka. (DE) Méglichkeit zur Erweiterung des Sets. Verfiigbare Elemente: Strahler, Stromschiene 1 m und 2 m, L-formiger
Winkel-Einspeiser, Mittel-Einspeiser, L-formiger Winkelverbinder, T-formiger Winkelverbinder, Léngsverbinder. (EE) Komplekti laiendamise
vdimalus. Saadaval olevad elemendid: prozektor, siini profiil 1 m ja 2 m, L-tulpi nurgatoide, kesktoide, L-titipi nurkiihendus, T-titipi nurkiihendus,
otselihendus. (FI) Mahdollisuus laajentaa sarjaa. Saatavilla olevat osat: kohdevalaisin, kosketinkisko 1 m ja 2 m, L-tyypin kulmasy6tto, keskisyotto,
L-tyypin kulmaliitin, T-tyypin kulmaliitin, suoraliitin. (GB) Possibility of extending the set. Available elements: spotlight, track 1 m and 2 m, L-type
angle power feed, central power feed, L-type corner connector, T-type corner connector, straight connector. (HR) Moguénost prosirenja kompleta.
Dostupni elementi: reflektor, $ina 1 m i 2 m, kutni priklju¢ak napajanja tipa L, sredisnji priklju¢ak napajanja, kutni konektor tipa L, kutni konektor
tipa T, ravni konektor. (HU) Készlet bévitésének lehet8sége. Elérhets elemek: spotldmpa, 1 m-es és 2 m-es sin, L-tipusu sarok-tapcsatlakozo,
kdzponti tapcsatlakozd, L-tipust sarokdsszekots, T-tipusu sarokdsszekots, egyenes dsszekotd. (IT) Possibilita di ampliare il set. Elementi disponibili:
faretto, binario da 1 m e 2 m, alimentazione angolare a L, alimentazione centrale, giunto angolare a L, giunto angolare a T, giunto dritto. (LT)
Galimybe iSplésti komplekta. Galimi elementai: prozektorius, 1 m ir 2 m bégelis, L tipo kampinis maitinimo jvadas, centrinis maitinimo jvadas, L
tipo kampiné jungtis, T tipo kampiné jungtis, tiesi jungtis. (LV) lespéja paplasinat komplektu. Pieejamie elementi: prozektors, sliede 1 mun 2 m,
L-veida lenka barosanas pieslégums, centralais barosanas pieslégums, L-veida lenka savienotajs, T-veida lenka savienotajs, taisnais savienotajs.
(RO) Posibilitatea de extindere a setului. Elemente disponibile: reflector, sind de 1 m si 2 m, conexiune de alimentare unghiulara de tip L,
conexiune de alimentare centrald, conector unghiular de tip L, conector unghiular de tip T, conector drept. (SK) Moznost roziirenia sady. Dostupné
prvky: reflektor, lista 1 m a 2 m, uhlové napdjanie typu L, centralne napajanie, uhlova spojka typu L, uhlova spojka typu T, priama spojka. (UA)
MOXAMBICTb PO3LIMPEHHA KOMMAEKTY. [JOCTYMHiI €1€MEHTU: NPOXKEKTOP, WMHOMPOBIA 1 M i 2 M, KyTOBE MiAKAIOYEHH: KUBNEHHA TUNY L,
LEHTPasbHE MiAK/IOYEHHSA XKNUBNEHHS, KyTOBE 3'€jHaHHA TNy L, KyToBe 3'eaHaHHA TUNY T, NpAMe 3'eAHaHHA.
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Oprawa przeznaczona do montazu na znacznej wysokosci, tak by
dystans od podtogi do oprawy wynosit powyzej 2,3 m. Maksy-
malne obcigzenie z jednego przytacza pradowego to 4A (nieza-
leznie od ilosci potaczonych ze soba szyn).

(CZ) Svitidlo je uréeno pro montaz ve zna¢né vysce, takze vzdalenost od podlahy ke svitidlu je pfes 2,3 m Maximalni zatiZzeni z jednoho proudového
pfipojeni je 4A (bez ohledu na pocet pfipojenych list). (DE) Die Leuchte ist fiir die Montage in groRer Hohe ausgelegt, so dass der Abstand vom
Boden zur Leuchte Uber 2,3 m betragt. Die maximale Belastung eines Stromanschlusses betragt 4A (unabhéangig von der Anzahl der angeschlosse-
nen Schienen). (EE) Valgusti on m&eldud paigaldamiseks arvestatavale kdrgusele, nii et kaugus pdrandast valgustini on tle 2,3 m Maksimaalne
koormus Uhelt voolutihenduselt on 4A (olenemata tihendatud siinide arvust). (Fl) Valaisin on suunniteltu asennettavaksi huomattavalle
korkeudelle siten, ettd etdisyys lattiasta valaisimeen on yli 2,3 m. Maksimikuormitus yhdesta virtaliitinnéstd on 4A (riippumatta liitettyjen kiskojen
mé&arastd). (GB) The luminaire is designed for mounting at a considerable height, so that the distance from the floor to the luminaire is over 2.3
m. The maximum load from one current connection is 4A (regardless of the number of connected rails). (HR) Svjetiljka je predvidena za montazu
na znatnoj visini, tako da je udaljenost od poda do svjetiljke veca od 2,3 m. Maksimalno opterecenje od jednog strujnog prikljucka je 4A (bez obzira
na broj spojenih tracnica). (HU) A ldampatestet jelent§s magassagban torténd felszerelésre tervezték, igy a padld és a ldampatest tavolsaga tobb
mint 2,3 m. Egy dramcsatlakozds maximalis terhelése 4A (fuggetleniil a csatlakoztatott sinek szamatdl). (IT) L'apparecchio & progettato per il
montaggio a un'altezza considerevole, in modo che la distanza dal pavimento all'apparecchio sia superiore a 2,3 m. Il carico massimo da una
connessione di corrente & di 4 A (indipendentemente dal numero di binari collegati). (LT) Sviestuvas skirtas montuoti nemazame aukstyje, kad
atstumas nuo grindy iki $viestuvo baty didesnis nei 2,3 m Maksimali apkrova nuo vieno srovés pajungimo yra 4A (nepriklausomai nuo prijungty
bégiy skaiciaus). (LV) Gaismeklis paredzéts montazai ievérojama augstuma, lai attalums no gridas lidz gaismeklim batu virs 2,3 m Maksimala
slodze no viena stravas piesléguma ir 4A (neatkarigi no pieslégto sliezu skaita). (RO) Corpul de iluminat este proiectat pentru montare la o
indltime considerabild, astfel incat distanta de la podea la corpul de iluminat sa fie de peste 2,3 m Sarcina maximd de la o conexiune de curent este
de 4A (indiferent de numarul de sine conectate). (SK) Svietidlo je uréené pre montéz v znaénej vy3ke, takZze vzdialenost od podlahy k svietidlu je
nad 2,3 m Maximélne zataZenie z jedného prudového pripojenia je 4A (bez ohladu na poéet pripojenych kolajnic). (UA) CBitunbHuK
pO3paxoBaHUii Ha 3HauHy BUCOTY, WO6 BiACTaHb Bif, MiANOTM [0 CBITUNbHMKA CTAHOBMNA NOHAA, 2,3 M. MaKcMMasibHe HaBaHTaXeHHA Bif, OAIHOTO
NiZKNOYEHHSA CTPYMY CTAHOBUTb 4A (He3aneKHO Bif, KiNbKOCTI NiAKAOYEHNX PEMOK).

max 4A

min. 2,30 m
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max GU10 e

220-240V
6x10W IP20
50/60Hz | | | ED LB_EJ

1. Napigcie

(CZ) Napéti (DE) Spannung (EE) Pinge (FI)Jannitys (GB)Tension (HR) Napetost (HU) Feszilltség (IT) Tensione (LT)Jtampa (LV) Spriedze (RO)
Tensiune (SK) Napatie (UA) Hanpyra

2. Moc

(CZ) Vykon (DE) Leistung (EE) Vdimsus (FI) Tehoa (GB)Power (HR)Vlast (HU)Hatalom (IT) Potenza (LT)Galia (LV)Jauda (RO) Putere (SK) Vykon
(UA) NoTy»kHicTb

3. Rodzaj gwintu

(CZ) Typ zavitu (DE) Thread-Typ (EE) Keerme tulip (Fl) Langan tyyppi (GB) Thread type (HR) Vrsta niti (HU) A szal tipusa (IT) Tipo di filo (LT) Sidlo
tipas (LV) Vitnes veids (RO) Tipul firului (SK) Tipul firului (UA) Tun pi3sbu

4. Uzywaé wewnatrz pomieszczen

(CZ) Pouzivejte v interiéru (DE) Im Innenbereich verwenden (EE) Kasutage siseruumides (FI) Kdyta sisatiloissa (GB) Use indoors (HR) Koristiti u
zatvorenom prostoru (HU) Haszndlja beltérben (IT) Utilizzare in ambienti chiusi (LT) Naudoti patalpose (LV) Izmantot iekStelpas (RO) Utilizati in interior
(SK) Pouzivajte v interiéri (UA) BUKOpMCTOBYBaTH B NPUMILLEHHI

5. Klasa ochronnosci

(Cz) Trida ochrany (DE) Schutzklasse (EE) Kaitseklass (Fl) Suojausluokka (GB) Protection class (HR) Klasa zastite (HU) Védelmi osztdly (IT) Classe di
protezione (LT) Apsaugos klasé (LV) Apgaismojuma laiks (RO) Clasa de protectie (SK) Trieda ochrany (UA) Knac 3axucty

6. Stopien ochrony IP

(CZ) stuperi ochrany IP (DE) IP-Schutzstufe (EE) IP kaitse tase (Fl) IP-suojaustaso (GB) IP protection class (HR) IP razina zastite (HU) IP védelmi szint
(IT) Livello di protezione IP (LT) IP apsaugos lygis (LV) IP aizsardzibas limenis (RO) Nivel de protectie IP (SK) Uroveri ochrany IP (UA) Knac 3axucty

7. Miejsce montazu

(CZ) Misto instalace (DE) Installationsort (EE) Paigalduskoht (FI) Asennuspaikka (GB) Installation location (HR) Mjesto instalacije (HU) Telepitési hely
(IT) Posizione di installazione (LT) Montavimo vieta (LV) Uzstadisanas vieta (RO) Locul de instalare (SK) Miesto instaldcie (UA) Micue yctaHoBKM

8. Wymienne zrédto swiatta

(CZ) Vyménitelny zdroj svétla (DE) Austauschbare Lichtquelle (EE) Vahetatav valgusallikas (FI) Vaihdettava valonldhde (GB) Replaceable light source
(HR) Zamjenijivi izvor svjetla (HU) Cserélhetd fényforras (IT) Sorgente luminosa sostituibile (LT) Kei¢iamas Sviesos 3altinis (LV) Mainams gaismas avots
(RO) Sursa de lumind inlocuibild (SK) Vymenitelny zdroj svetla (UA) 3mitHe axepeno csitna
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